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(EN) Important!
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
It is essential that you read the instructions in this manual 
before assembling, maintaining and operating the product.
Subject to technical modifications.

(FR) Attention!
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances à moins qu’elles n’aient 
été initiées à son utilisation et qu’elles ne soient surveillées 
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues 
dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir et d’utiliser 
le produit.
Sous réserve de modifications techniques.
(DE) Achtung!
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden 
durch eine Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich 
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person 
Anweisungen zum Gebrauch des Geräts. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, so dass gewährleistet ist, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und 
Benutzung des Produktes die Anweisungen in dieser 
Anleitung lesen.
Technische Änderungen vorbehalten.



(ES) ¡Atención!
Este aparato no deberá ser utilizado por personas (incluyendo 
niños) con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, 
o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una 
persona responsable por su seguridad les supervise o les 
indique las instrucciones del uso del aparato. Los niños 
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el 
aparato.
Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones 
antes de realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar 
este producto
Sujeto a modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!
Questo dispositivo non andrà utilizzato da persone (compreso 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridorre o 
non abilitate ad utilizzare il prodotto e meno che non siano 
supervisionate ed abbiano ricevuto le istruzioni necessarie 
per utilizzare il prodotto da una persona responsabile per la 
loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con il dispositivo.
E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente 
manuale prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni 
di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.
Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Let op !
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen 
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring 
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of voldoende 
instructie ontvingen omtrent het gebruik van het appraat. 
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het apparaat spelen.
Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze 
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, 
onderhoudt en gebruikt.
Technische wijzigingen voorbehouden.



(SV) Observera!
Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med reducerad fysisk, själslig eller mental kapacitet, 
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte får 
övervakning eller instruktioner beträffande användningen 
av apparaten av någon som ansvarar för deras säkerhet. 
Barn ska övervakas så att de inte leker med enheten.
Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före 
montering, användning och underhåll av produkten.
Med förbehåll för tekniska ändringar.

(PT) Atenção!
Este aparelho não foi feito para ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com reduzidas capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecimento, 
a não ser que passem a ter supervisão ou instruções relativas 
à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela 
sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas de 
modo a evitar que brinquem com o aparelho.
É fundamental que leia as instruções deste manual antes 
da montagem, manutenção e operação do aparelho.
Com reserva de modificações técnicas.

(DA) OBS!
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller med manglende erfaring og viden, 
med mindre disse personer er blevet vejledt eller instrueret 
i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for disse 
personers sikkerhed. Børn bør holdes under opsyn, så man 
er sikker på, at de ikke leger med produktet.
Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne 
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.
Med forbehold for tekniske ændringer.



(FI) Huomio!
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (sekä lapsille), joiden 
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai 
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietämystä, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heitä 
laitteen käytössä. Lapsia on pidettävä silmällä, jotta he eivät 
pääse leikkimään lisälaitteilla.
On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen 
kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!
Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive 
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på erfaring og kunnskap, dersom de ikke får 
tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må passes på for å sikre 
at de ikke leker med utstyret.
Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før 
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet
Med forbehold om tekniske endringer.



(PL) Uwaga!

produktu.

mentálními schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a 

návodu.

(HU) Figyelem!
A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékelési 

beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és 

a használatra megtanítja, vagy a használat közben felügyeli 

készülékkel.
Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása 

utasításokat.



su fizine, sensorine ar protine negalia, nepakankamomis 

perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.



(ET) Tähtis!
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa 
arvatud lapsed), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed ning kogemusteta ja väljaõppeta isikutel, 
välja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse 
eest vastutava isiku järelvalve või juhendamise all. Laste 
järele tuleb valvata, et nad seadmega ei mängiks.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama 
hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.
Tehnilised muudatused võimalikud.

(HR) Upozorenje!

znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost i rade po uputama  koje se odnose na 

Podloæno tehniËkim promjenama.

(SL) Pomembno!

osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nenehno 
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.



Technické zmeny vyhradené.



(TR) Dikkat!

sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan 
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Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your spotlight.

INTENDED USE
The spotlight is designed for illuminating distant objects 
and areas requiring additional light.

  WARNING
Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 

Save all warnings and instructions for future reference.                                 

SPOTLIGHT SAFETY WARNINGS

  WARNING
This spotlight is not a toy. Always keep it out of the reach 
of children. Never aim the beam towards vehicles. You 
may distract the driver.

 To reduce the risk of injury, close supervision is 
necessary when an appliance is used near children.

 To reduce the risk of electrical shock, do not put 
spotlight or charger in water or other liquid. Do not 
place or store appliance where it can fall or be pulled 
into a tub or sink.

 Use only recommended battery pack. Any attempt 
to use another battery pack will cause damage to your 
spotlight and could possibly explode, cause a fire, or 
personal injury.

 Remove battery pack from spotlight before 
performing any routine maintenance or cleaning.

 Do not place spotlight or battery pack near fire or 
heat. They may explode. Do not dispose of a worn 
out battery pack by incinerating. Do not incinerate the 
battery, even if it is severely damaged or completely 
worn out. The battery may explode in fire.

 Do not operate spotlight or charger near flammable 
liquids or in gaseous or explosive atmospheres. 
Internal sparks may ignite fumes.

 Do not store your spotlight in a damp or wet 
location. Do not store in locations where the 
temperature is less than 10°C or more than 38°C. 
Do not store in outside sheds or in vehicles.

 Never direct the light beam at any other person or 
animal.

 Do not look directly at the operating lamp.
 Do not disassemble the product.
 Do not permit children to use spotlight.
 Do not attempt to modify this product or create 

accessories not recommended for use with this 
product. Any such alteration or modification is misuse 
and could result in a hazardous condition leading to 
possible serious personal injury.

 Do not use the product if it is not completely 
assembled or if any parts appear to be missing or 
damaged. Use of a product that is not properly and 

completely assembled could result in serious personal 
injury.

 Do not use the product in contact with fabrics. 
Keep the lens at least 1 m from all surfaces. The lens 
can produce sufficient heat to melt fabrics and cause 
serious personal injury.

 Do not expose the product to rain. Water entering 
the product will increase the risk of electric shock or 
malfunction.

 Remove battery pack and allow the lens to cool before 
storing or cleaning the product.

 Keep the product dry, clean and free from oil and 
grease. Always use a clean cloth when cleaning.

 To reduce risk of damage to 12 Volt adaptor and 
cord, pull by 12 Volt adaptor rather than cord when 
disconnecting power cord.

 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. Proper footing and balance enable better 
control of the spotlight in unexpected situations. Do not 
use on a ladder or unstable support.

 Store spotlight out of the reach of children and 
other untrained persons. Flashlights are dangerous 
in the hands of untrained users.

 Do not use or permit use of spotlight in bed or 
sleeping bags. This spotlight lens can melt fabric and 
a burn injury could result.

 Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this tool. If you 
loan someone this tool, loan them these instructions 
also to prevent misuse of the product and possible 
injury.

 The light source of this luminaire is not replaceable; 
when the light source reaches its end of life the whole 
luminaire shall be replaced.

 The spotlight may be connected to a 12 Volt power 
source, such as a cigarette lighter receptacle or 
automotive power port. Refer to vehicle owner’s manual 
for location of cigarette lighter receptacle or power port.

BATTERY SAFETY WARNINGS
 Do not place battery tools or their batteries near 

fire or heat. Following this rule will reduce the risk of 
explosion and possibly injury.

 Never use a battery that has been dropped or 
received a sharp blow. A damaged battery is subject 
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged 
battery immediately.

 Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
serious personal injury, never use any cordless product 
in the presence of open flame. An exploded battery 
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with 
water immediately.

 Do not charge battery tool in a damp or wet location. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

 Do not place batteries near fire or heat. They may 
explode.

 Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion 
of output connector or uninsulated battery terminal.
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 For best results, your battery tool should be 
charged in a location where the temperature is 
more than 10°C but less than 38°C. Do not store 
outside or in vehicles.

 Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in 
contact with your skin, wash immediately with soap 
and water. If liquid gets into your eyes, flush them 
with clean water for at least 10 minutes, then seek 
immediate medical attention. Following this rule will 
reduce the risk of serious personal injury.

 WARNING

damage due to a short circuit, never immerse your 

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 

advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 75.
1. Switch trigger
2. 
3. Battery port
4. Adaptor port
5. 12V adaptor

MAINTENANCE
 When servicing, use only original RYOBI replacement 

parts. Use of any other parts may create a hazard or 
cause product damage.

 Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types 
of commercial solvents and may be damaged by their 
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, 
etc.

 Do not attempt to modify the product or create 
accessories not recommended for use with the product 
by the manufacturer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories 
and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety Alert

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully 
before starting the product.

Do not stare at light source.

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 

retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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Votre projecteur a été conçu en donnant priorité à la 

UTILISATION PREVUE
Le projecteur est conçu pour éclairer des objets à distance 
et des espaces nécessitant davantage de luminosité.

  AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge électrique, un 

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT 
LE PROJECTEUR

  AVERTISSEMENT

projecteur hors de portée des enfants. Ne dirigez jamais 
le faisceau lumineux vers des véhicules. Vous pourriez 
distraire le conducteur.

 Pour réduire le risque de blessures, une 
surveillance accrue doit être exercée lorsque ce 
produit est utilisé à proximité d'enfants.

 Pour réduire le risque de décharge électrique, 
n’immergez pas le produit ou le chargeur dans 
de l’eau ou un autre liquide. 
le produit à un endroit depuis lequel il pourrait tomber 
dans un évier ou un contenant.

 Utilisez uniquement le bloc de batterie recommandé. 
Toute tentative d’utilisation d’un autre bloc de batterie 
aura pour effet d’endommager le produit et risquerait de 
provoquer une explosion, un incendie ou des blessures.

 Retirez le bloc de batterie du produit avant de 
procéder à toute opération de maintenance ou de 
nettoyage de routine.

 Ne posez pas le produit ou le bloc-batterie à 
proximité d’un feu ou d’une source de chaleur. Ils 
pourraient exploser. N’éliminez pas le bloc de batterie 
usagé par le feu. Ne brûlez pas la batterie même si elle 
est fortement endommagée ou complètement usée. 
Les batteries peuvent exploser au feu.

 N’utilisez pas le produit ou le chargeur à proximité 
de liquides inflammables ou dans des atmosphères 
explosives ou gazeuses. Des étincelles internes 
pourraient enflammer les fumées.

 Ne conservez pas le produit dans un lieu humide. 
Ne conservez pas le produit dans un endroit où la 
température est inférieure à 10 °C, ou supérieure à 
38 °C. Ne conservez pas le produit dans des abris 
extérieurs ou dans des véhicules.

 Ne dirigez jamais le faisceau vers une autre 
personne ou un animal.

 Ne fixez pas directement le faisceau lumineux du 
projecteur.

 Ne démontez pas le produit.
 Ne laissez aucun enfant utiliser le produit.
 Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer 

des accessoires dont l’utilisation n’est pas 
recommandée avec ce produit. Toute altération ou 
modification de la sorte constitue un mésusage et peut 
entraîner des situations risquées pouvant entraîner de 
graves blessures.

 N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été complètement 
assemblé ou si un quelconque de ses éléments 
semble manquant ou endommagé. L’utilisation d’un 
appareil qui est susceptible d’avoir été mal assemblé 
peut entraîner des blessures graves.

 Ne pas utiliser le produit en contact avec du tissu. 
Maintenir la lentille à au moins 1 m de toutes les 
surfaces. La lentille peut générer une chaleur capable 
de faire fondre les tissus et de provoquer de graves 
blessures.

 N’exposez pas le produit à la pluie. La pénétration 
d’eau dans le produit augmente le risque de décharge 
électrique et de dysfonctionnement.

 Retirez le bloc de batterie et laissez la lentille refroidir 
avant de ranger ou de nettoyer le produit.

 Gardez l'appareil sec, propre, et exempt d'huile et 
de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour le 
nettoyer.

 Pour réduire les risques d’endommagement de 
l’adaptateur 12 V et du cordon, déconnectez le 
cordon d’alimentation en tirant sur l’adaptateur 12 
V plutôt que sur le cordon.

 Ne travaillez pas en extension. Gardez une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. Un bon appui 
et un bon équilibre permettent un meilleur contrôle de 
l’outil en cas d’imprévu. N’utilisez pas sur une échelle 
ou autre support instable.

 Rangez le produit hors de portée des enfants et des 
personnes non formées. Entre les mains d'utilisateurs 
non formés, ces produits sont dangereux.

 N’utilisez pas le produit dans un lit ou un sac de 
couchage et n’autorisez pas une telle utilisation. La 
lentille du produit peut faire fondre le tissu et provoquer 
des brûlures.

 Conservez ces instructions. Reportez-vous-y 
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres 
utilisateurs susceptibles d’utiliser cet outil. En cas 
de prêt de cet outil à un tiers, communiquez-lui ces 
instructions afin d’éviter toute utilisation incorrecte du 
produit et toute blessure éventuelle.

 La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas être 
remplacée : quand la source lumineuse atteint la fin de 
sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

 Le produit peut être connecté à une source 
d'alimentation 12 V, telle qu'un allume-cigare ou une 
prise d'alimentation au sein d'un véhicule automobile. 
Pour connaître l'emplacement de l'allume-cigare ou 
de la prise d'alimentation, consultez le manuel du 
propriétaire du véhicule.
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 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, 
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur 

l‘eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., 
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 

vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX 
BATTERIES
 Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie 

ni leur batterie à proximité du feu ou d'une source 
de chaleur. Le respect de cette règle réduira les 
risques d'explosion et de blessures.

 N’utilisez jamais de batterie ayant subi une chute 
ou un choc violent. Un bloc de batterie endommagé 
risque d’exploser. Éliminez immédiatement et de façon 
appropriée toute batterie endommagée ou qui serait 
tombée.

 Les batteries sont susceptibles d'exploser en 
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une 
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures, 
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une 
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des 
éclats et des produits chimiques. En cas de contact, 
rincez immédiatement à grande eau.

 Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie 
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les 
risques de décharge électrique.

 Ne mettez pas les batteries à proximité d'un feu ou 
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

 Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les 
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes 
de la batterie.

 Pour de meilleurs résultats, la batterie doit être 
chargée dans un endroit où la température est 
supérieure à 10°C mais inférieure à 38°C. Ne la 
rangez pas à l’extérieur de véhicules.

 Sous des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, la batterie est susceptible de fuir. Si du 
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la 
immédiatement au savon et à l'eau. Si du liquide 
pénètre dans vos yeux, rincez-les à l'eau claire 
pendant au moins 10 minutes, puis contactez 

immédiatement un médecin. Le respect de cette 
règle réduit les risques de blessures graves.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 

vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir page 75.
1. 
2. 
3. Réceptacle de la batterie
4. Prise d'adaptateur
5. Adaptateur 12 V

ENTRETIEN
 Seules des pièces de rechange RYOBI d’origine doivent 

être utilisées en cas de remplacement. L'utilisation 
de toute autre pièce est susceptible de présenter un 
danger ou d'endommager votre outil.

 Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par différents types de solvants du 
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la 
saleté, les poussières, l’huile, la graisse, etc.

 Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des 
accessoires dont l’utilisation n’est pas recommandée 
avec ce produit.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement les 
instructions avant de mettre l'appareil 
en marche.
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Ne regardez pas la source de lumière.

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les par 
l’intermédiaire des structures disponibles. 

distributeur pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Pièces détachées et accessoires vendus 
séparément

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.
ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres Akku-Strahlers.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Akku-Strahler dient zur Beleuchtung von entfernten 
Objekten und Bereichen, die zusätzliches Licht erfordern.

  WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM 
SCHEINWERFER

  WARNUNG
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Niemals den 
Strahl auf Fahrzeuge richten. Sie könnten den Fahrer 
ablenken.

 Um das Verletzungsrisiko zu verringern ist 
sorgfältige Beaufsichtigung erforderlich falls, das 
Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.

 Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu 
verringern, setzen Sie das Produkt oder Ladegerät 
nicht Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Lagern oder Stellen Sie das Produkt nicht so auf, dass 
es fallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken 
rutschen werden kann.

 Verwenden Sie nur den empfohlenen Akku. Jeder 
Versuch, einen anderen Akku zu verwenden, wird das 
Produkt beschädigen und es kann möglicherweise 
explodieren und Feuer oder Verletzungen verursachen.

 Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, bevor Sie 
jegliche routinemäßige Wartung oder Reinigung 
durchführen.

 Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht 
in die Nähe von Feuer oder Hitze. Sie könnten 
explodieren. Entsorgen Sie einen abgenutzten Akku 
nicht durch Verbrennen. Verbrennen Sie den Akku 
auch bei schwerer Beschädigung oder Abnutzung 
nicht. In einem Feuer kann der Akku explodieren.

 Betreiben Sie das Produkt oder die Ladevorrichtung 
nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten 
oder in gas- oder explosionsgefährdeten Bereichen. 
Interne Funken können Dämpfe entzünden.

 Lagern Sie Ihr Produkt nicht in feuchter oder nasser 
Umgebung. Nicht an Orten lagern, an denen die 
Temperatur weniger als 10 °C oder mehr als 38 °C 
beträgt. Lagern Sie das Gerät nicht im Freien oder 
in einem Fahrzeug.

 Niemals den Lichtstrahl auf eine andere Person 
oder ein Tier richten.

 Schauen Sie nicht direkt in die Lampe, wenn sie in 
Betrieb ist.

 Zerlegen Sie das Produkt nicht.
 Lassen Sie Kinder das Produkt nicht verwenden.
 Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verändern, 

oder Zubehörteile, deren Verwendung nicht für 
dieses Produkt empfohlen ist, zu benutzen. Jede 
solche Änderung oder Umbau ist missbräuchlich, und 
könnte zu einer gefährlichen Situation mit möglichen 
schweren Verletzungen führen.

 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht 
vollständig montiert ist, oder wenn Teile fehlen 
oder beschädigt sind. Die Benutzung eines Produkts, 
das nicht ordnungsgemäß montiert wurde, kann zu 
schwerwiegenden Personenschäden führen.

 Bringen Sie das Produkt bei der Verwendungen 
nicht  mit Textilien/Stoffen in Kontakt. Halten Sie 
das Lampenglas mindestens 1 m von allen Oberflächen 
fern. Das Lampenglas kann genügend Wärme 
erzeugen, um Stoffe zu schmelzen und schwere 
Verletzungen zu verursachen.

 Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen aus. Ein 
Eindringen von Wasser in das Produkt erhöht die 

 Entfernen Sie den Akku und lassen Sie das Objektiv 
abkühlen, bevor Sie das Produkt aufbewahren oder 
reinigen.

 Halten Sie das Produkt trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen immer einen 
sauberen Lappen.

 Um das Risiko einer Beschädigung des 12-Volt-
Adapters und des Kabels zu verringern, ziehen 
Sie am Adapter und nicht am Kabel, wenn Sie das 
Netzkabel abziehen.

 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Ein fester Stand 

Situationen eine bessere Kontrolle über das Produkt. 

Untergrund verwenden.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 

Reichweite von Kindern und anderen ungeübten 
Personen auf. Die Produkte sind gefährlich in den 
Händen von ungeübten Nutzern.

 Verwenden Sie das Produkt nicht im Bett oder 
Schlafsack. Das Lampenglas dieses Produkts kann 

führen.
 Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin 

regelmäßig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung 
andere Personen die dieses Produkt benutzen könnten. 
Wenn Sie jemandem dieses Produkt leihen, stellen Sie 
sicher, dass Sie die Bedienungsanweisungen ebenso 
weiterreichen, um Missbrauch des Produktes und 
mögliche Verletzungen zu verhindern.

 Die Leuchtkörper dieser Lampe ist nicht austauschbar; 
wenn die Leuchtkörper das Ende seiner Lebensdauer 
erreicht hat, muss die ganze Lampe ausgetauscht 
werden.
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 Das Produkt kann an eine 12-Volt-Stromquelle 
angeschlossen werden, wie z. B. eine 
Zigarettenanzünderbuchse oder ein Netzanschluss im 
Kraftfahrzeug. Sehen Sie in der Bedienungsanleitung 
des Fahrzeugherstellers nach der Position des 
Zigarettenanzünders oder Netzanschlusses.

 WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte 

Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 

Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 

oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Beschädigte oder auslaufende 
Akkus dürfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre 

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN
 Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren 

Akkus von Feuer und Hitze fern. Befolgen dieser 
Regel verringert das Explosions- und Verletzungsrisiko.

 Verwenden Sie niemals einen Akku, der fallen 
gelassen wurde oder einen harten Schlag erlitten 
hat. Ein beschädigter Akku kann explodieren. 
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder 
beschädigten Akku unverzüglich und ordnungsgemäß.

 Batterien können bei Vorhandensein einer 
Zündquelle, wie z. B. eine Zündflamme, explodieren. 

schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei 
Vorhandensein offenen Lichts. Ein explodierender 

Falls betroffen, sofort mit Wasser abspülen.
 Laden Sie das akkubetriebene Gerät nicht an 

feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von 
elektrischen Schlägen wird dadurch reduziert.

 Platzieren Sie Akkus nicht in die Nähe von Feuer oder 
Hitze. Sie könnten explodieren.

 Stromschlaggefahr. Berühren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstücks oder die 
nicht-isolierten Batteriepole.

 Für die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt 
an einem Ort geladen werden, an dem die 
Temperatur höher als 10°C und niedriger als 38°C 

ist. Lagern Sie das Gerät nicht im Freien oder in 
einem Fahrzeug.

 Unter extremen Anwendungs- oder 
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen 
auftreten. Wenn Ihre Haut in Kontakt mit Flüssigkeit 
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls 
die Flüssigkeit in die Augen gerät, spülen Sie diese 
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser 
aus und nehmen Sie dann umgehend ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die 

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Beschädigte oder auslaufende 
Akkus dürfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre 

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 75.
1. Druckschalter
2. Kabelhalter
3. Akku-Aufnahmeschacht
4. Adapteranschluss
5. 12 V-Adapter

WARTUNG UND PFLEGE
 Verwenden Sie für die Wartung nur identische RYOBI-

Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine 

 Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
sind anfällig gegen die verschiedensten Arten von 
kommerziellen Reinigungsmitteln und können durch 
deren Verwendung beschädigt werden. Benutzen Sie 
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Öl, Fett usw. zu 
entfernen.

 Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verändern, 
oder Zubehörteile, deren Verwendung nicht für dieses 
Produkt empfohlen ist, zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im 
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der 

und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung
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Ukrainisches Prüfzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
einschalten.

Schutzklasse III

Sehen Sie nicht länger in die 
Lichtquelle.

dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR

nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 WARNUNG

nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG

nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen 
führen kann.
ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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primordiales para el diseño de su foco.

USO PREVISTO
El foco está diseñado para iluminar objetos lejanos y zonas 
que requieren luz adicional.

  ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL FOCO

  ADVERTENCIA
Este producto no es un juguete. Manténgalo siempre 
fuera del alcance de los niños. Nunca oriente el haz de 
luz hacia los vehículos. Puede hacer que el conductor 
se distraiga.

 Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario 
un estrecho control cuando el producto se utiliza 
cerca de niños.

 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
meta el producto ni el cargador en agua ni en otros 
líquidos. No coloque ni guarde el aparato donde se 
pueda caer o donde pueda acabar en un cubo o pila.

 Use solo la batería recomendada. Si intenta utilizar 
otra batería podrá dañar el producto y podría explotar, 
provocar fuego o daños personales.

 Quite la batería del producto antes de realizar una 
rutina de mantenimiento o limpieza.

 No coloque el producto ni la batería cerca del fuego 
o el calor. Podrían explotar. No se deshaga de una 
batería usada quemándola. No quemar la batería 
aunque esté muy dañada o completamente gastada. 
Las baterías pueden explotar con el fuego.

 No utilice el producto ni el cargador cerca de 
líquidos inflamables o en atmósferas gaseosas 
o explosivas. Las chispas internas pueden hacer 
explotar los gases.

 No coloque el producto en una ubicación húmeda o 
mojada. No lo guarde en lugares con temperaturas 
inferiores a 10 °C ni superiores a 38 °C. No guardar 
en naves al exterior ni en vehículos.

 Nunca dirija el haz de luz hacia una persona o 
animal.

 No mire directamente a la luz encendida.
 No desmonte el producto.
 No permita a los niños utilizar el producto.
 No intente modificar esta herramienta o crear 

accesorios no recomendados para utilizar con 
esta herramienta.
supone un uso indebido y podría provocar condiciones 

peligrosas que conduzcan a posibles lesiones 
personales graves.

 No use este producto si no está completamente 
montado o en caso de que falte o esté dañada 
alguna de las piezas. El uso de un producto que 
se haya podido montar de forma inadecuada puede 
provocar un accidente personal grave.

 No utilice el producto en contacto con telas. 
Mantenga las lentes al menos a 1 metro de las 
superficies. Las lentes pueden producir el calor 
suficiente para derretir telas y provocar daños 
personales graves.

 No exponga el producto a la lluvia La entrada de 
agua en el producto aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica o fallo de funcionamiento.

 Quite la batería y deje que las lentes se enfríen antes 
de guardar o limpiar el producto.

 Mantenga la herramienta seca, limpia y libre de 
aceite y grasa. Utilice siempre un paño limpio para 
limpiarlo.

 Para reducir el riesgo de daños al adaptador de 12 
voltios y el cable, tire del adaptador de 12 voltios en 
lugar del cable al desconectar el cable de potencia.

 No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro 
adecuado en todo momento. Un buen apoyo y 
equilibrio permiten un mejor control de la herramienta 
en situaciones inesperadas. No lo use en una escalera 
o en un soporte inestable.

 Guarde el producto fuera del alcance de los niños 
y otras personas no cualificadas. Los productos son 
peligrosos en manos de usuarios sin cualificar.

 No use ni permita el uso del producto en la cama 
ni en sacos de dormir. Las lentes de este producto 
pueden derretir telas y pueden provocar quemaduras.

 Guarde estas instrucciones.
frecuencia y utilícelas para instruir a otras personas que 
puedan utilizar esta herramienta. Si deja a alguien esta 
herramienta, entréguele también estas instrucciones 
para evitar un mal uso del producto y posibles daños.

 La fuente lumínica de esta lámpara no es reemplazable; 
una vez que la fuente lumínica llega al fin de su vida, se 
debe sustituir la lámpara completa

 El producto se puede conectar a una fuente de 

el manual del dueño del vehículo para comprobar la 

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 

agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.
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TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.

cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 

contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA
 No coloque los productos de batería o las pilas 

cerca del fuego o fuentes de calor. Seguir esta norma 

 Nunca use una batería que se haya caído o que haya 
recibido un golpe fuerte. Una batería dañada podría 
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata 
una batería que haya caído o que esté dañada.

 Las baterías pueden explotar en presencia de una 
fuente de ignición, como un piloto. Para reducir 
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use 
un producto inalámbrico en presencia de una llama 
expuesta. Si una batería explotase podría despedir 
desechos y productos químicos. Si se expusiera a 
estos, debería enjuagar las zonas expuestas con agua 
inmediatamente.

 No cargue el producto de batería en un lugar 
húmedo o mojado.
consignas reducirá la posibilidad de recibir una 
descarga eléctrica.

 No coloque las baterías cerca del fuego o de fuentes de 
calor. Podrían explotar.

 Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que 
no está aislada del conector de salida o de la terminal 
de la batería.

 Para obtener los mejores resultados, la batería 
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea 
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. No guardar en 
exterior ni en vehículos.

 Bajo condiciones extremas de funcionamiento y 
temperatura, podrían ocurrir fugas en la batería. Si 
el líquido entra en contacto con la piel, enjuáguela 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido 
entra en sus ojos, lávelos con agua limpia durante 
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si 
sigue esta norma reducirá el riesgo de lesiones graves.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.

cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 

contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 75.
1. 
2. Retenedor de cable
3. Puerto de la batería
4. Puerto adaptador
5. Adaptador de 12 V

MANTENIMIENTO
 

exclusivamente piezas de recambio RYOBI originales. 
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o 
daños en el producto.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayoría de los plásticos se dañan 
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se 
pueden dañar con su uso. Utilice un paño limpio para 
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

 No intente modificar esta herramienta o crear 
accesorios no recomendados para utilizar con esta 
herramienta.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas 
a la basura doméstica. Para proteger el medio 
ambiente, debe separar la herramienta, los 
accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS

Marca de conformidad ucraniana

Por favor, lea atentamente las 
instrucciones antes de encender el 
producto.

Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. 

minorista para reciclar.
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SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO

evita, provocará la muerte o lesiones graves.
 ADVERTENCIA

se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.
 PRECAUCIÓN

se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCIÓN

podría ocasionar daños materiales.
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La progettazione di questo faretto è stata effettuata 
dando massima priorità a criteri di sicurezza, prestazioni 

UTILIZZO
Il faretto è progettato per illuminare oggetti distanti e aree 
che richiedono un'illuminazione aggiuntiva.

  AVVERTENZE
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni potrà causare scosse elettriche, incendi 

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL FARETTO

  AVVERTENZE
Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo sempre 
fuori dalla portata dei bambini. Non rivolgere mai il fascio 
luminoso verso i veicoli. Il conducente potrebbe distrarsi.

 Per ridurre il rischio di lesioni, supervisionare il 
prodotto sempre e soprattutto accanto a bambini.

 Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non 
immergere il prodotto o il caricatore in acqua 
né in altri liquidi. Non appoggiare o conservare 
l'apparecchiatura in posizioni da cui possa cadere o 
possa essere tirata in una vasca o un lavandino.

 Usare solo la batteria consigliata. L'uso di un'altra 
batteria danneggia il prodotto con la possibilità di 
esplosione, incendio o lesioni personali.

 Rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione periodica o di pulizia.

 Non porre il prodotto o la batteria in prossimità del 
fuoco o di fonti di calore. Potrebbe esplodere. Non 
smaltire una batteria esausta tramite incenerimento. 
Non incenerire la batteria, neanche se è gravemente 
danneggiata o completamente esausta. A contatto con 
il fuoco, la batteria potrebbe esplodere.

 Non utilizzare il prodotto o il caricatore in 
prossimità di liquidi infiammabili o in atmosfere 
gassose o esplosive. Le scintille interne potrebbero 
innescare i fumi.

 Non conservare il prodotto in un luogo umido 
o bagnato. Non conservarlo in luoghi in cui la 
temperatura sia inferiore a 10°C o superiore a 38°C. 
Non conservarlo in capanni esterni o all'interno di 
veicoli.

 Non dirigere mai il fascio luminoso verso altre 
persone o animali.

 Non guardare direttamente la lampada accesa.
 Non smontare il prodotto.
 Non consentire l'uso del prodotto ai bambini.
 Non tentare di modificare l’utensile o creare 

accessori non raccomandati per l’utilizzo con 

questo utensile. Tali modifiche equivalgono a un 
utilizzo non consentito e possono causare situazioni 
pericolose in grado di provocare gravi lesioni fisiche.

 Non utilizzare il prodotto se non viene montato 
completamente o se manca di alcune parti o è 
danneggiato. L'utilizzo di un prodotto che può essere 
stato impropriamente montato potrebbe causare gravi 
lesioni personali.

 Non usare il prodotto a contatto dei tessuti. Tenere 
la lente ad almeno 1 m di distanza da tutte le superfici. 
La lente può produrre calore sufficiente per fondere i 
tessuti e causare lesioni personali gravi.

 Non esporre il prodotto alla pioggia. L'acqua che 
entra a contatto con il prodotto aumenterà il rischio di 
scosse elettriche e malfunzionamento.

 Prima di riporre o di pulire il prodotto rimuovere la 
batteria e lasciar raffreddare la lente.

 Mantenere l’utensile asciutto e pulito e rimuovere 
eventuali tracce di sporco e grasso. Utilizzare 
sempre un panno pulito quando si pulisce la macchina.

 Per ridurre il rischio di danni all'adattatore da 12 
Volt e al cavo di alimentazione quando si scollega 
quest'ultimo, afferrare l'adattatore da 12 Volt 
anziché il cavo stesso.

 Non protendersi. Mantenere sempre l’equilibrio e 
un punto di appoggio sicuro. Un coretto equilibrio 
e bilanciamento permette un controlo migliore 
dell'utensile in situazioni inaspettate. Non utilizzare su 
una scala o su un supporto non stabile.

 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini 
e di altre persone impreparate. Nelle mani di utenti 
impreparati i prodotti sono pericolosi.

 Non usare né permettere l'uso del prodotto a letto 
o nel sacco a pelo. La lente di questo prodotto può 
fondere i tessuti provocando ustioni.

 Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento 
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che 
potranno utilizzare l'utensile. Se il prodotto viene dato 
in prestito, prestare anche le presenti istruzioni al fine 
di impedire l'uso errato del prodotto e possibili lesioni.

 La sorgente luminosa di questo apparecchio non è 
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il 
suo fine vita sostituire l'intera apparecchiatura.

 Il prodotto può essere collegato a una fonte di 
alimentazione da 12 Volt, come la presa di un 
accendisigarette o una presa di corrente per 
autoveicoli. Per conoscere la posizione della presa per 
accendisigarette o della presa di corrente consultare il 
manuale d'uso del veicolo.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
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distributrice per ulteriori consigli.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE AI GRUPPI 
BATTERIE
 Non posizionare i prodotti a batteria o le loro 

batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Seguire 
questa norma ridurrà il rischio di esplosioni e di possibili 
lesioni.

 Non usare mai una batteria che sia stata fatta 
cadere o abbia subito un urto deciso. Una batteria 
danneggiata può esplodere. Smaltire correttamente 
una batteria caduta o danneggiata.

 Le batterie possono esplodere in presenza di una 
fonte di accensione come una luce pilota. Per 
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare 
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva. 
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e 
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con 
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

 Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi 
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di 
scosse elettriche.

 Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di 
calore. Potrebbe esplodere.

 Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non 
isolata del connettore o del terminale della batteria.

 Per risultati ottimali, la batteria deve essere 
collocata in un ambiente con una temperatura 
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Non conservare 
all'esterno o all'interno di veicoli.

 In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, 
la batteria potrà perdere liquidi. Nel caso in cui 
il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in 
cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi 
con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi 
rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire 
questa norma ridurrà il rischio di gravi lesioni alla 
persona.

  AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 

batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 75.
1. 
2. Fascetta di blocco cavo
3. Porta batterie
4. Presa per l'adattatore
5. Adattatore da 12 V

MANUTENZIONE
 In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio 

originali RYOBI. Utilizzare parti di ricambio diverse 
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

 Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici è 
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali 
e può essere danneggiata dal contatto con gli stessi. 
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di 
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

 Non tentare di modificare l’utensile o creare accessori 
non raccomandati per l’utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 

l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Allarme di sicurezza

Marchio di conformità ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di utilizzare il prodotto.

luminosa.

I prodotti elettrici non devono essere 

strutture per smaltire tali prodotti. 

o rivenditore di sicurezza per smatire 
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SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.



15 Nederlands |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

Bij het ontwerp van uw schijnwerper hebben veiligheid, 
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit 
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK
De schijnwerper is ontworpen voor het verlichten van 
voorwerpen op afstand en ruimtes die een extra lichtbron 
vereisen.

  WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. 
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
SCHIJNWERPER

  WAARSCHUWING
Dit product is geen speelgoed. Houd het altijd buiten 
bereik van kinderen. Richt de lichtstraal nooit op 
voertuigen. Dit kan de bestuurder afleiden.

 Om het risico op verwondingen te verminderen, is 
nauwkeurig toezicht nodig wanneer een product in 
de buurt van kinderen wordt gebruikt.

 Dompel het product of de oplader niet onder in 
water of een andere vloeistof, om het risico op 
elektrische schokken te verkleinen. Zet het apparaat 
niet op een plaats waar het in een badkuip of gootsteen 
kan vallen of erin getrokken kan worden.

 Gebruik alleen de aanbevolen accu. Als u probeert 
een andere accu te gebruiken, beschadigt u het product 
en kunt u mogelijk een explosie, brand of verwonding 
veroorzaken.

 Verwijder de accu uit het product voordat u het 
product reinigt of onderhoudt.

 Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur- 
of warmtebron. Het kan ontploffen Verbrand een 
uitgeputte accu niet. Verbrand de accu niet, ook al is 
deze zwaar beschadigd of geheel uitgeput. Batterijen 
kunnen ontploffen in het vuur.

 Gebruik het product of de oplader niet vlakbij 
ontvlambare vloeistoffen of in omgevingen met 
gassen of explosieven. Interne vonken kunnen de 
dampen doen ontvlammen.

 Niet opslaan op een vochtige of natte 
plaats. Niet opslaan op een plaats met een 
omgevingstemperatuur onder de 10°C of boven 
de 38°C. Niet in een schuur buitenshuis of in een 
voertuig opslaan.

 Richt de lichtstraal nooit op een ander persoon of 
op een dier.

 Kijk nooit direct in de brandende lamp.
 Product niet demonteren.
 Sta kinderen niet toe het product te gebruiken.

 Verander niets aan de machine en gebruik geen 
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke 
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen 
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken.

 Gebruik het product niet als het niet volledig is 
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of 
beschadigd zijn. Het gebruik van een product die niet 
goed is gemonteerd kan leiden tot ernstig persoonlijk 
letsel.

 Zorg ervoor dat het product tijdens gebruik niet 
in contact komt met textiel. Houd de lens op ten 
minste 1 m afstand van alle oppervlakken. De lens kan 
voldoende hitte produceren om textiel te smelten en 
verwondingen te veroorzaken.

 Stel het product niet bloot aan regen. Water dat het 
product binnendringt, verhoogt het risico op elektrische 
schok of defect.

 Verwijder de accu en laat de lens afkoelen voordat u 
het product reinigt of opslaat.

 Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie 
en vet. Houd het gereedschap droog, schoon en 
vrij van olie en vet.
wanneer u de machine reinigt.

 Wanneer u het apparaat wilt afkoppelen van de 
stroomvoorziening, trek dan niet aan het snoer 
maar aan de 12 volt adapter, om het risico op 
beschadiging van het snoer en de 12 volt adapter 
te verkleinen.

 Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en 
sta stevig met beide voeten op de grond. Wanneer 
u stevig op de grond staat en een goed evenwicht 
bewaart, zult u het werktuig in een onverwachte situatie 

onstabiele steun.
 Sla het product op buiten bereik van kinderen en 

andere onbevoegde personen. De producten zijn 
gevaarlijk in handen van onbevoegde personen.

 Gebruik het product niet in bed of in een slaapzak, 
en sta anderen dit ook niet toe. De lens van dit 
product kan textiel smelten en als gevolg daarvan 
brandwonden veroorzaken.

 Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig 
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks 
gebruiken, te instrueren. Als u dit gereedschap aan 
iemand uitleent, geef deze aanwijzingen er dan bij, 
om verkeerd gebruik van het product en eventuele 
verwonding te voorkomen.

 De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; 
wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur 
heeft bereikt zal de volledig armatuur vervangen 
moeten worden

 Het product kan aangesloten worden op 
een elektriciteitsbron van 12 volt, zoals een 
sigarettenaansteker of stroomaansluiting in een 
auto. Raadpleeg de handleiding van het voertuig om 
erachter te komen waar de sigarettenaansteker of 
stroomaansluiting zich bevindt.
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 WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 

vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 

bedrijf voor verder advies.

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
 Plaats geen accuproducten of hun accu's in de 

buurt van vuur of hitte. Als u deze regel navolgt, 
vermindert dit het risico op ontploffing en mogelijke 
letsels.

 Gebruik nooit een accu die gevallen is of een 
harde klap heeft gekregen. Een beschadigde accu 

onmiddellijk weg op de geschikte manier.
 Accu's kunnen ontploffen wanneer een 

ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is. 
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit 
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid 
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken 
en chemicaliën rondslingeren. Indien u met de accu in 
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

 Laad geen accuaangedreven producten op een 
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor 
elektrische schokken beperken.

 Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte. 
Het kan ontploffen

 
geïsoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geïsoleerde accuterminal niet aan.

 Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct 
worden opgeladen op een plaats waar de 
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan 
38°C. Niet buitenshuis of in voertuigen opslaan.

 Onder extreme gebruiks- of 
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat 
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw 
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als 
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met 
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en 
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer 
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op 
ernstige letsels.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 

bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 75.
1. 
2. Snoerhouder
3. Accupoort
4. Adapteraansluiting.
5. 12V-adapter

ONDERHOUD
 

onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de 
machine veroorzaken.

 Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
zijn gevoelig voor schade van verschillende types 
commerciële schoonmaakproducten en kunnen door 

doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.
 Verander niets aan de machine en gebruik geen 

accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Oekraïens conformiteitssymbool

Lees zorgvuldig de instructies voor u het 
product start.

Klasse III bescherming
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Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 

indien de mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.
LET OP

materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepção do seu projector foi dada a máxima 

UTILIZAÇÃO PREVISTA

e áreas que precisem de iluminação adicional.

  AVISO
Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DO PROJECTOR

  AVISO
Este produto não é um brinquedo. Mantenha este 
produto sempre fora do alcance das crianças. Nunca 
aponte o feixe de luz a veículos. Isso poderá fazer o 
condutor perder o controlo do veículo.

 Para reduzir o risco de lesões, é necessário um 
rigoroso controlo quando o produto se utiliza 
próximo de crianças.

 Para reduzir o risco de choque eléctrico, não ponha 
o produto nem o carregador dentro de água ou de 
outros líquidos. Não posicione nem guarde o produto 
onde possa cair dentro, ou ser puxado para dentro, de 

 Utilize apenas o conjunto de baterias recomendado. 
Qualquer tentativa de utilizar outro conjunto de baterias 
irá danificar o seu produto, com o risco de explosão, 
incêndio ou ferimentos pessoais.

 Antes de fazer qualquer limpeza ou manutenção 
de rotina, desmonte o conjunto de baterias do 
produto.

 Não posicione o produto nem o conjunto de 
baterias junto a chamas desprotegidas ou a 
fontes de calor. Podem explodir. Quando eliminar 
um conjunto de baterias desgastado, não o queime. 
Não queime a bateria, mesmo que esteja gravemente 
danificada ou completamente desgastada. As baterias 
podem explodir com o fogo.

 Não utilize o produto nem o carregador nas 
proximidades de líquidos inflamáveis nem em 
atmosferas com vapores gasosos ou explosivas. 
Faíscas internas podem causar a ignição de vapores.

 Não guarde o seu produto em locais húmidos ou 
expostos a condições de humidade. Não guarde o 
produto em locais com temperaturas abaixo de 10 
°C ou acima de 38 °C. Não guarde o produto dentro 
de barracões ao ar livre nem dentro de veículos.

 Nunca aponte o feixe de luz a pessoas ou animais.
 Não olhe directamente para a lente do candeeiro 

em funcionamento.

 Não desmonte o produto.
 Não permita a utilização do produto por crianças.
 Não tente modificar esta ferramenta ou criar 

acessórios não recomendados para utilizar com 
esta ferramenta. Quaisquer destas alterações 
ou modificações representam um uso indevido e 
pode resultar em condições perigosas ocasionando 
eventuais ferimentos graves pessoais.

 Não use este produto se não estiver completamente 
montado ou caso pareça que existem algumas 
peças em falta ou danificadas. A utilização de um 
produto que tenha sido indevidamente montado pode 
resultar em danos pessoais graves.

 Não utilize o produto em contacto com tecidos. 
Mantenha a lente afastada de todas as superfícies, 
pelo menos 1 metro. A lente pode gerar calor suficiente 
para derreter tecidos e causar ferimentos graves.

 Não exponha o produto à chuva. A entrada de água 
no produto aumentará o risco de descarga elétrica ou 
falha de funcionamento.

 Antes de guardar ou de limpar o produto, desmonte o 
conjunto de baterias e deixe a lente arrefecer.

 Mantenha a ferramenta seca, limpa e livre de óleo 
e gorduras. Utilize sempre roupa limpa quando estiver 
a limpar.

 Quando desligar o cabo de alimentação eléctrica, 
puxe pelo corpo do carregador e não pelo cabo, 
para reduzir o risco de danificar o carregador de 12 
Volts e o cabo.

 Não se aproxime em demasia. Mantenha sempre o 
equilíbrio e a posição dos pés adequada. Um bom 
apoio e equilíbrio permitem um melhor controlo da 
ferramenta em situações inesperadas. Não utilize um 
escadote ou outro suporte instável.

 Guarde o produto fora do alcance de crianças e de 
outras pessoas que não tenha recebido formação. 
Os produtos são perigosos nas mãos de utilizadores 
que não tenham recebido formação.

 Não utilize o produto, nem permita que seja 
utilizado, dentro de camas ou de sacos-cama. A 
lente deste produto pode derreter tecidos, com o risco 
de causar queimaduras.

 Guarde estas instruções.
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas 
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar 
esta ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe também 
estas instruções, para evitar a utilização incorrecta do 
produto e possíveis ferimentos.

 A fonte de luz desta luminária não é substituível. 

luminária completa tem de ser substituída.
 O produto pode ser ligado a uma fonte de alimentação 

de 12 Volts, por exemplo, a tomada do isqueiro 
eléctrico ou a tomada eléctrica de equipamentos de 

da tomada do isqueiro eléctrico ou da tomada eléctrica 
de equipamentos, consulte o Manual de Instruções do 
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 AVISO
Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 

não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 

branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 

AVISOS DE SEGURANÇA SOBRE A BATERIA
 Não coloque aparelhos com bateria ou as 

respectivas baterias perto de fogo ou fontes de 
calor. Seguir esta norma reduzirá o risco de explosão 
e eventuais lesões.

 Nunca use uma bateria que tenha sido deixada 
cair ou que tenha sofrido uma pancada forte. Uma 
bateria danificada está sujeita a explosão. Destrua 
devidamente uma bateria que caiu ou foi danificada de 
imediato.

 As baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de ignição, como uma chama piloto. De forma 
a reduzir o risco de lesões graves pessoais, nunca 
utilize qualquer aparelho com bateria na presença de 
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido 
pode libertar detritos e químicos. Em caso de 
exposição, lave imediatamente com água.

 Não carregue o produto com bateria num local 
húmido ou molhado. Reduz assim os riscos de 
choque eléctrico.

 Não coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de 
calor. Podem explodir.

 Risco de descargas eléctricas. Não toque a parte que 
não está isolada do conector de saída ou do terminal 
da bateria.

 Para obter os melhores resultados possíveis, o seu 
produto alimentado a baterias deve ser carregado 
em locais onde a temperatura seja superior a 10 °C 
mas inferior a 38 °C. Não guarde o produto ao ar 
livre nem dentro de veículos.

 Sob condições de muita utilização ou temperaturas 
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso 
algum líquido entre em contacto com a sua pele, 
lave imediatamente com água e sabão. Se o líquido 
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com 
água limpa durante pelo menos 10 minutos e depois 
procure ajuda médica de imediato. O respeito por 

esta norma reduzirá o risco de lesões graves.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 75.
1. Interruptor selector
2. Fixador de cabo
3. Orifício da bateria
4. Tomada do carregador
5. Transformador de 12V

MANUTENÇÃO
 Utilize unicamente peças sobresselentes RYOBI de 

origem quando fizer substituições. O uso de quaisquer 
outras peças pode criar perigo ou causar danos ao 
aparelho.

 Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
A maioria dos plásticos são susceptíveis a danos de 
vários tipos de solvente comerciais e podem ser danifi 
cados pela sua utilização. Use panos limpos para 

 
não recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 

embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLOS

Alerta de Segurança

Marca de conformidade ucraniana

Por favor, leia atentamente as 
instruções antes de acender o produto.

Protecção do classe III
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Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 

com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

separadamente

a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.
CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din projektør.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Projektøren er udviklet til at kunne oplyse fjerntliggende 
genstande og områder, der kræver ekstra lys.

  ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 

personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR PROJEKTØR

  ADVARSEL
Dette produkt er ikke et stykke legetøj. Opbevar det 
altid utilgængeligt for børn. Ret aldrig lysstrålen mod 
køretøjer. Du kan komme til at distrahere føreren af 
køretøjet.

 For at begrænse faren for personskader er 
grundigt opsyn nødvendigt, når et produkt bruges i 
nærheden af børn.

 For at reducere risikoen for elektrisk stød må du 
ikke komme produktet eller opladeren i vand eller 
andre væsker. Anbring eller opbevar ikke apparatet, 
hvor det kan falde eller blive trukket ned i et badekar 
eller en vask.

 Brug kun det anbefalede batteri. Forsøg på at bruge 
andre batterier kan forårsage skade på produktet, og 
batteriet kan eventuelt eksplodere, forårsage brand 
eller forårsage personskade.

 Før rutinemæssig vedligeholdelse eller rengøring 
skal batteriet fjernes fra produktet.

 Anbring ikke produktet eller batteriet i nærheden af 
ild eller varme. Fare for eksplosion. Udtjente batterier 
må ikke bortskaffes ved brænding. Brænd ikke batteriet, 
selv hvis det er meget beskadiget eller fuldstændigt 
udtjent. Batterier kan eksplodere i en brand.

 Produktet eller opladeren må ikke betjenes i 
nærheden af brandfarlige væsker eller i gasholdige 
eller eksplosive atmosfærer. Indvendige gnister kan 
antænde dampe.

 Sæt ikke produktet til opbevaring et fugtigt eller 
vådt sted. Må ikke opbevares på steder, hvor 
temperaturen er mindre end 10° C eller mere end 38° 
C. Opbevar ikke produktet udenfor eller i køretøjer.

 Ret aldrig lysstrålen mod personer eller dyr.
 Kig aldrig direkte ind i arbejdslyset.
 Forsøg ikke at demontere produktet.
 Børn må ikke bruge produktet.
 Forsøg ikke at foretage ændringer på dette værktøj 

eller at fremstille tilbehør, som ikke anbefales til 
brug med dette værktøj. Enhver sådan ændring er 

misbrug og kan medføre farlige situationer med mulig 
alvorlig personskade til følge.

 Undgå at bruge produktet, hvis det ikke er helt 
samlet, eller hvis det ser ud som, der mangler dele, 
eller at dele er beskadiget. Anvendelse af et produkt, 
der er blevet samlet forkert, kan resultere i alvorlige 
personskader.

 Produktet må ikke bruges, hvis det er i kontakt med 
tekstiler. Hold linsen mindst 1 meter fra alle overflader. 
Linsen kan skabe så stor varme, at tekstiler kan smelte, 
hvilket kan forårsage alvorlige personskader.

 Produktet må ikke udsættes for regn. Hvis der 
trænger vand ind i produktet,  øges faren for elektrisk 
stød eller driftsforstyrrelser.

 Før produktet sættes til opbevaring eller rengøres, skal 
batteriet tages ud, og linsen skal først køle af.

 Hold produktet tørt, rent og fri for olie og fedt. Brug 
altid en ren klud til rengøring.

 For at reducere risiko for skade på 12 volt-adapteren 
og ledningen, skal du trække i selve adapteren og 
ikke i ledningen, når du tager strømledningen ud.

 Læn dig aldrig for langt frem. Sørg for altid at have 
godt fodfæste og god balance. Stabilt fodfæste 
og god balance giver bedre kontrol med værktøjet i 
uventede situationer. Må ikke bruges på stige eller 
ustabil understøttelse.

 Produktet skal opbevares uden for rækkevidde af 
børn og utrænede personer. Produkterne er farlige i 
hænderne på utrænede personer.

 Produktet må ikke bruges eller tillades at blive 
brugt i sengen eller i soveposer. Linsen på dette 
produkt kan smelte tekstiler, hvilket kan forårsage 
forbrændingsskader.

 Gem denne brugsanvisning. Slå hyppigt op i den, og 
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte 
dette værktøj. Hvis du udlåner værktøjet til andre, 
skal du også låne dem disse instruktioner for herved 
at forhindre forkert brug af produktet og eventuel 
tilskadekomst.

 Lyskilden i dette belysningsarmatur kan ikke udskiftes. 
Når lyskilden er udtjent, skal hele belysningsarmaturet 
udskiftes

 Produktet kan tilsluttes en 12 volt-strømkilde, som 
f.eks. et cigarettænderstik eller et strømstik i en bil. 
Angående placeringen af cigarettænderstik eller 
strømstik henvises til brugervejledningen for køretøjet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.



22 | Dansk

BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER
 Batteriprodukter eller de tilhørende batterier må 

ikke anbringes nær ild eller varme. Følges dette vil 
det reducere faren for eksplosion og evt. personskader.

 Batterier, der er blevet tabt eller udsat for kraftige 
stød, må ikke bruges. Et beskadiget batteri risikerer at 
eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri skal straks 
bortskaffes iht. gældende (miljø)regler.

 Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i 
nærheden af en antændelseskilde som fx et 
vågeblus. For at reducere faren for alvorlige 
personskader må man aldrig anvende et batteriprodukt 
i nærheden af åben ild. Et eksploderende batteri kan 
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man 
ramt, skylles straks med vand.

 Batteriproduktet må ikke oplades i fugtige eller 
våde omgivelser. Derved formindskes risikoen for 
elektrisk stød.

 Undgå at placere batterier nær ild eller varme. Fare for 
eksplosion.

 Risiko for elektrisk stød. Undgå at røre ved uisolerede 
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

 For at få de bedste resultater skal dit batteriprodukt 
oplades et sted, hvor temperaturen er over 10°C, 
men under 38°C. Opbevar ikke produktet udenfor 
eller i køretøjer.

 Under ekstreme anvendelses- eller 
temperaturforhold kan det ske, at batteriet lækker. 
Hvis man får væske på huden, skylles omgående 
med vand og sæbe. Hvis man får væske i øjnene, 
skylles øjnene med rent vand i mindst 10 minutter, 
derefter søges omgående læge. Overholdes denne 
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
kan forårsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

KEND PRODUKTET
Se side 75.

1. Kontaktudløser
2. Ledningsholder
3. Batteriåbning
4. Adapterport
5. 12 V-adapter

VEDLIGEHOLDELSE
 I forbindelse med servicearbejde må der kun bruges 

identiske RYOBI-dele. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

 Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plastdele tåler ikke forskellige typer 
kommercielle opløsningsmidler og risikerer at blive 
ødelagt af disse. Fjern snavs, støv, olie, smørefedt osv. 
med en ren klud.

 Forsøg ikke at foretage ændringer på dette værktøj 
eller at fremstille tilbehør, som ikke anbefales til brug 
med dette værktøj.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Læs venligst vejledningen omhyggeligt 
inden start af produktet.

Klasse III beskyttelse

Stir ikke ind i lyskilden.

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 

hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Bemærk
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Dele eller tilbehør, der sælges separat

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.
VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har fått högsta prioritet 
vid utformningen av din spotlight.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Spotlighten har utformats för att belysa föremål på avstånd 
och områden som behöver extra ljus.

  VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, brand 

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR SPOTLIGHT

  VARNING
Produkten är ingen leksak. Förvara den alltid bortom 
räckhåll från barn. Rikta aldrig ljusstrålen mot fordon. 
Det kan distrahera föraren.

 För att miska skaderisken krävs övervakning när 
produkten används nära barn.

 För att minska risken för elektriska stötar, placera 
aldrig produkten eller laddaren i vatten eller andra 
vätskor. Placera eller förvara inte enheten där den kan 
falla ned i eller dras in i ett kar eller en vask.

 Använd endast rekommenderat batteripaket. Försök 
att använda ett annat batteripaket skadar din produkt 
och kan eventuellt leda till explosion, brand eller 
personskador.

 Ta bort batteripaketet från produkten innan du utför 
något rutinunderhåll eller rengöring.

 Placera inte produkten eller batteripaketet nära 
öppen eld eller värme. Det innebär explosionsrisk. 

att bränna upp det. Bränn inte batteriet även om det 
är allvarligt skadat eller helt förbrukat. Batterier kan 
explodera i eld.

 Använd inte produkten eller laddaren nära 
antändliga vätskor eller i gashaltiga eller explosiva 
miljöer. Invändiga gnistor kan tända ångor.

 Förvara inte din produkt på en fuktig eller våt plats. 
Förvara inte på platser där temperaturen är lägre än 
10 °C eller högre än 38 °C. Förvara inte utomhus i 
skjul eller i fordon.

 Rikta aldrig ljusstrålen mot en annan person eller 
mot ett djur.

 Titta inte direkt in i lampan när den är påslagen.
 Montera inte isär produkten.
 Låt inte barn använda produkten.
 Försök inte att modifiera detta verktyg eller skapa 

tillbehör till det som inte är rekommenderade. Alla 
sådana förändringar eller modifikationer anses vara 
felanvändning och kan resultera i en farlig situation som 
kan leda till allvarlig personskada.

 Använd inte produkten om den inte är helt 
monterad eller om några delar verkar saknas eller 
är skadade. Användning av en produkt som kan vara 

felaktigt monterad kan orsaka allvarliga personskador.
 Använd inte produkten så att den kommer i kontakt 

med material. Håll linsen minst 1 meter bort från alla 
ytor. Linsen kan generera tillräckligt med värme för att 
smälta material och orsaka allvarliga personskador.

 Exponera inte produkten för regn. Vatten som 
tränger in i produkten ökar risken för elektriska stötar 
och felfunktion

 Ta bort batteripaketet och låt linsen svalna före 
förvaring eller rengöring av produkten.

 Håll verktyget torrt, rent och fritt från olja och fett. 
Använd alltid en ren trasa vid rengöring.

 För att reducera risken för skador på 12 Volt-
adaptern och sladden, dra i 12 Volt-adaptern istället 
för i sladden när elsladden ska kopplas från.

 Sträck dig inte. Ha alltid ett bra fotfäste och en god 
balans. Ett bra fotfäste och god balans gör det lättare 
för dig att kontrollera verktyget i oförutsedda situationer. 
Stå inte på en stege eller något annat instabilt stöd.

 Förvara produkten utom räckhåll för barn och 
andra ej instruerade personer. Produkterna är farliga 
i händerna på ej instruerade personer.

 Använd inte och tillåt inte användning av produkten 
i sängar eller sovsäckar. Produktens lins kan smälta 
material och ge upphov till brännskador.

 Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och använd 
dem för att instruera andra som ska använda det här 
verktyget. Om du lånar ut detta verktyg, låna också 
ut dessa anvisningar för att förhindra missbruk av 
produkten och eventuella olycksfall.

 Strömkällan i den här armaturen är inte utbytbar. När 
ljuskällan når slutet av sin livslängd ska hela armaturen 
bytas ut.

 Produkten kan anslutas till en strömkälla på 12 Volt, 
som ett uttag för cigarettändare eller ett eluttag i 
bilen. Se bilens bruksanvisning för att hitta uttag för 
cigarettändare eller eluttag.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.

batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR BATTERI
 Placera inte batteriprodukter eller deras batterier 

i närheten av eld eller värme.
här regeln minskas risken för explosion och möjlig 
personskada.

 Använd aldrig ett batteri som har tappats eller 
utsatts för en kraftig stöt. Ett skadat batteri kan 
explodera. Ta hand om batterier som har tappats eller 
skadats på ett korrekt sätt.

 Batterier kan explodera när en antändningskälla, 
exempelvis en indikeringslampa, är i närheten. 
För att minska risken för allvarlig skada ska du aldrig 
använda någon sladdlös produkt i närheten av en 



25 Svenska |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

öppen låga. Ett exploderande batteri kan kasta iväg 
skräp och kemikalier. Skölj omedelbart med vatten om 
du utsätts.

 Återuppladda inte en batteriprodukt på en fuktig 
eller våt plats. Du minskar därmed riskerna för elstöt.

 Placera inte batterierna i närheten av eld eller 
värmekälla. Det innebär explosionsrisk.

 Risk för elektrisk stöt. Rör inte vid icke isolerade delar 
av utgången eller icke isolerad batteriterminal.

 För bästa resultat skall din batteridrivna produkt 
förvaras på en plats med en temperatur mellan 10 
°C och 38 °C. Förvara inte utomhus eller i fordon.

 Under extrem användning eller extrema 
temperaturförhållanden kan batteriläckage uppstå. 
Om vätska kommer i kontakt med huden ska huden 
omedelbart tvättas med tvål och vatten. Om vätskan 
kommer i kontakt med ögonen ska de sköljas med 
rent vatten i minst 10 minuter och läkare måste 
sedan uppsökas omedelbart. Om du följer dessa 
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

 VARNING
För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.

batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 75.
1. Avtryckare
2. Sladdhållare
3. Batteriport
4. Adapteruttag
5. Adapter på 12 V

UNDERHÅLL
 Vid service ska endast originaldelar från RYOBI 

användas. Användning av andra delar kan orsaka fara 
eller produktskada.

 Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. De flesta plaster är känsliga för skador 
vid användning av olika typer av kommersiella 
lösningsmedel och kan skadas om du använder 
sådana. Använd en ren och torr trasa för att ta bort 
smuts, damm, olja, fett, osv.

 Försök inte att modifiera detta verktyg eller skapa 
tillbehör till det som inte är rekommenderade.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Läs alla instruktioner noggrant innan du 
startar produkten.

Klass III skydd

Stirra inte in i ljuskälla.

kastas med hushållssoporna. Återvinn 

med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Delar och utrustning säljs separat

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.
FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja käyttövarmuus ovat 
kohdevalaisimemme tärkeimpiä ominaisuuksia.

KÄYTTÖTARKOITUS
Kohdevalaisin on suunniteltu valaisemiseen kaukaisia 
kohteita ja alueita, joissa vaaditaan lisävalaistusta.

  VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

KOHDEVALAISIMEN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Tämä tuote ei ole leikkikalu. Pidä se aina pois lasten 
ulottuvilta. Älä koskaan suuntaa valokeilaa kohti 
ajoneuvoja. Se voi häiritä kuljettajaa.

 Jotta vältyttäisiin loukkaantumiselta, tuotteen 
käyttö lasten lähellä edellyttää tiukkaa valvontaa.

 Älä laita tuotetta tai laturia veteen tai muuhun 
nesteeseen sähköiskun välttämiseksi. Älä aseta tai 
varastoi tuotetta paikkaan, jossa se voi pudota tai josta 
se voidaan vetää ammeeseen tai pesualtaaseen.

 Käytä vain suositeltua akkua. Kaikki yritykset käyttää 
toista akkua vaurioittavat tuotetta ja voivat aiheuttaa 
räjähdyksen, tulipalon tai henkilövahinkoja.

 Poista akku tuotteesta ennen huoltoa tai 
puhdistamista.

 Älä aseta tuotetta tai akkua lähelle tulta tai kuumaa 
paikkaa. Ne saattavat räjähtää. Älä hävitä loppuun 
kulunutta akkua polttamalla. Älä polta akkua, vaikka se 
olisi pahoin vaurioitunut tai täysin loppuun kulunut. Akut 
voivat räjähtää tulessa.

 Älä käytä tuotetta tai laturia palavien 
nesteiden läheisyydessä tai kaasumaisessa tai 
räjähdysalttiissa ympäristöissä. Sisäiset kipinät 
voivat sytyttää höyryt tuleen.

 Älä säilytä tuotetta kosteassa tai märässä paikassa. 
Älä säilytä paikoissa, joissa lämpötila on alle 
10 °C tai yli 38 °C. Älä säilytä ulkovajoissa tai 
ajoneuvoissa.

 Älä koskaan suuntaa valokeilaa toiseen ihmiseen 
tai eläimeen.

 Älä katso suoraan päällä olevaan lamppuun.
 Älä pura tuotetta.
 Älä anna lasten käyttää tuotetta.
 Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 

lisävarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa 
käytettäviksi. Tällainen muuntelu on väärinkäyttöä 
ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa 
aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.

 Älä kytä tuotetta, jos sitä ei ole täysin koottu tai 
jos osia näyttää puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa 
vahingoittuneelta. Virheellisesti kootun koneen käyttö 

voi aiheuttaa vakavia henkilövammoja.
 Älä käytä tuotetta siten, että se koskettaa kankaita/

materiaaleja. Pidä linssi vähintään 1 metrin päässä 
kaikilta pinnoilta. Linssi voi tuottaa riittävästi lämpöä 

vakavia henkilövahinkoja.
 Älä altista tuotetta sateelle. Veden pääsy 

akkukäyttöiseen tuotteeseen lisää sähköiskun ja vian 
vaaraa.

 Poista akku ja anna linssin jäähtyä ennen varastointia 
tai puhdistamista.

 Pidä laite kuivana ja puhtaana liasta, öljystä ja 
rasvasta. Käytä puhdistukseen aina puhdasta riepua.

 Kun irrotat virtajohdon, vedä 12 voltin sovittimesta 
johdon sijaan välttääksesi vahingoittamasta 12 
voltin sovitinta ja johtoa.

 Älä kurkota liian kauas. Säilytä aina kunnollinen 
jalansija ja tasapaino. Säilytä aina kunnollinen 
jalansija ja tasapaino, jotta pystyt käsittelemään laitetta 
odottamattomissa tilanteissa. Älä käytä laitetta tikkailla 
tai muulla epävakaalla pinnalla.

 Säilytä tuote poissa lasten ja muiden 
kouluttamattomien henkilöiden ulottuvilta. Tuotteet 
ovat vaarallisia kouluttamattomien käyttäjien käsissä.

 Älä käytä tuotetta tai salli sitä käytettävän sängyssä 
tai makuupusseissa. Tämän tuotteen linssi voi sulattaa 

 Säilytä nämä ohjeet. Viittaa niihin säännöllisesti ja 
käytä niitä kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia 
käyttäjiä. Jos lainaat tämän työkalun jollekulle, lainaa 
hänelle myös nämä ohjeet tuotteen väärinkäytön ja 
mahdollisten henkilövahinkojen estämiseksi.

 Tämän valaisimen valonlähde ei ole vaihdettavissa; kun 
valonlähde lakkaa toimimasta, valaisin on vaihdettava 
uuteen

 Tuote voidaan liittää 12 voltin virtalähteeseen, kuten 
tupakansytyttimeen tai autojen virtaporttiin. Katso 
ajoneuvon omistajan käsikirjasta tupakansytyttimen tai 
virtaportin sijainti.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

AKUN TURVAVAROITUKSET
 Älä aseta akkukäyttöisiä tuotteita tai niiden akkuja 

lähelle tulta tai lämmönlähdettä. Noudattamalla tätä 
sääntöä pienennät räjähdyksen ja loukkaantumisen 
vaaraa.

 Älä käytä akkua, joka on pudonnut tai saanut 
kovan iskun. Vioittunut akku saattaa räjähtää. Hävitä 
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

 Paristot voivat räjähtää, jos lähellä on tulenlähde, 
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski 
pienenisi, älä koskaan käytä langattomia tuotteita 
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avotulen lähellä. Räjähtävä akku voi singota ympärilleen 
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut räjähdyksen kohteeksi, 
huuhtele itsesi heti vedellä.

 Älä lataa akkua kosteassa tai märässä 
ympäristössä. Vähennät sähköiskuvaaraa.

 Älä aseta akkuja lähelle tulta tai kuumuutta. Ne 
saattavat räjähtää.

 Sähköiskun vaara. Älä kosketa lähtöliitännän 
eristämätöntä osaa tai eristämätöntä akun napaa.

 Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite tulee 
ladata tilassa, jossa lämpötila on yli 10 °C mutta alle 
38 °C. Älä säilytä ulkona tai ajoneuvoissa.

 Akku saattaa vuotaa äärimmäisen rankassa 
käytössä tai äärilämpötiloissa. Jos iholle valuu 
nestettä, pese se välittömästi saippualla ja vedellä. 
Jos nestettä joutuu silmiin, huuhtele niitä puhtaalla 
vedellä vähintään 10 minuuttia ja hakeudu 
sitten lääkärin hoidettavaksi. Tämän säännön 
noudattaminen pienentää vakavan loukkaantumisen 
riskiä.

 VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät 
tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 75.
1. Liipaisin
2. Johdon kotelo
3. Akkutila
4. Sovitinportti
5. 12 V sovitin

HUOLTO
 Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä RYOBI 

varaosia. Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran 
tai vioittaa laitetta.

 Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset 
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppejä. 
Poista lika, pöly, öljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

 Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 
lisävarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa 
käytettäviksi.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali 
on lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvavaroitus

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Lue ohjeet huolella ennen laitteen 
käyttöä.

Luokka III suojaus

Älä tuijota valonlähteeseen.

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
pidä hävittää talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien mukaan 
pantava kiertoon. Kierrätysohjeita 
antavat kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og pålitelighet har hatt topp prioritet ved 
konstruksjonen av denne spotlighten.

TILTENKT BRUK
Spotlighten er laget for å lyse opp gjenstander som ligger 
langt borte, samt for områder som krever ekstra lys.

  ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. 
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 

personskade.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER ANGÅENDE 
SPOTLIGHTEN

  ADVARSEL
Dette produktet er ikke et leketøy. Det skal holdes 
utenfor barns rekkevidde. Lysstrålen skal aldri rettes mot 
kjøretøy. Sjåføren kan bli distrahert.

 For å redusere risikoen for personskade, er det 
nødvendig med nøye tilsyn når et produkt brukes 
i nærheten av barn.

 For å redusere risikoen for elektrisk støt, skal 
produktet eller laderen ikke legges i vann eller 
andre væsker. Produktet skal ikke lagres eller settes 
på et sted hvor det kan falle eller bli skubbet i nærheten 
av et badekar eller vaskeservant.

 Bruk bare den anbefalte batteripakken. En annen 
batteripakke skader produktet ditt og kan føre til at 
det eksploderer, tar fyr eller til at det oppstår skade på 
personer.

 Fjern batteripakken fra produktet før du utfører 
rutinevedlikehold eller rengjøring.

 Ikke sett produktet eller batteripakken i nærheten 
av åpen ild eller varme. Det kan eksplodere. Ikke kast 
batteripakken på ild. Ikke kast batteriet på ild, selv om 
det er ødelagt eller utladet. Batteriene kan eksplodere 
hvis de kommer i kontakt med ild.

 Produktet eller laderen skal ikke brukes nær 
antennbare flytende stoffer, eller i atmosfærer som 
er eksplosive eller inneholder mye gass. Interne 
gnister kan antenne branngasser.

 Produktet skal ikke lagres på et sted som er fuktig 
eller vått. Produktet skal ikke lagres på steder 
hvor temperaturen er under 10°C eller over 38°C. 
Produktet skal ikke lagres i uthus eller kjøretøy.

 Lysstrålen skal aldri rettes mot en annen person 
eller et dyr.

 Ikke se rett inn i driftslampen.
 Ikke ta fra hverandre produktet.
 Barn skal ikke bruke produktet.
 Ikke gjør forsøk på å endre dette verktøyet eller 

lage tilbehør som ikke er anbefalt brukt sammen 

med verktøyet. Enhver slik endring eller modifikasjon 
regnes som misbruk og kan føre til farlige situasjoner 
som kan ha alvorlige personskader til følge.

 Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig 
montert eller hvis det virker som om en del mangler 
eller er skadet. Bruk av et produkt som har blitt 
feilmontert kan føre til alvorlig personskade.

 Produktet skal ikke tildekkes med tøymaterialer. 
Linsen skal være minst 1 m fra alle overflatene. Linsen 
kan produsere tilstrekkelig varme til å svi tøy, samt 
forårsake alvorlig personskade.

 Produktet skal ikke utsettes for regn. Vann som 
trenger inn i enheten vil øke risikoen for elektrisk støt 
eller feilfunksjon.

 Fjern batteripakken, og kjøl ned linsen før produktet 
lagres eller rengjøres.

 Hold verktøyet tørt, rent og fritt for olje og fett. Bruk 
alltid en ren klut når det skal rengjøres.

 For å redusere skaderisikoen på ledningen og 
adapteren på 12 volt, skal du trekke ut adapteren 
når du kobler enheten fra strømnettet.

 Ikke len deg for langt frem. Sørg for godt fotfeste og 
god balanse til enhver tid.
sørger for bedre kontroll over verktøyet i en uventet 
situasjon. Ikke bruk mens du står i en stige eller på et 
annet ustøtt underlag.

 Produktet skal lagres et sted hvor barn og personer 
uten opplæring ikke får tilgang til det. Produktene 
er farlige hvis de brukes av personer uten opplæring.

 Produktet skal ikke brukes eller bli tillatt å brukes 
i sengen eller soveposer. Produktlinsen kan svi tøy, 
noe som kan føre til brannskader.

 Ta vare på disse instruksjonene. Les dem regelmessig 
og bruk dem for å instruere andre som kan komme til 
å bruke verktøyet. Hvis du låner bort produktet ditt, må 
du også legge ved denne bruksanvisningen for å hindre 
personskade og at produktet brukes på feil måte.

 Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Når 
lyskildens levetid er slutt, må hele lampen skiftes ut

 Produktet kan kobles til en strømkilde på 12 
volt. Eksempler på dette er sigarettenner eller 
strøminnganger i bilen. Kjøretøyets håndbok forteller 
deg hvor sigarettenneren og strøminngangene befinner 
seg i kjøretøyet ditt.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER
 Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier 

nær åpen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere 
risikoen for eksplosjon og eventuelle personskader.
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 Ikke bruk et batteri som har falt i pakken eller fått 
et hardt slag. Et skadet batteri kan eksplodere. Sørg 
for umiddelbar og forsvarlig avhending av batterier som 
har falt i gulvet eller vært påført skade.

 Batterier kan eksplodere dersom det finnes en 
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme. 
For å redusere risikoen for alvorlig personskade bruk 
aldri noen form for trådløse produkter når det finnes en 
åpen flamme i nærheten. Et batteri som eksploderer 
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man får 
kjemikalier på huden, sørg for umiddelbar skylling med 
vann.

 Ikke lad batteridrevet utstyr på fuktige eller våte 
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk støt.

 Ikke sett batterier nær ild eller varme. Det kan 
eksplodere.

 Fare for elektrisk støt. Ikke ta på ikke isolerte deler av 
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

 For de beste resultatene skal batteriproduktet 
lades på et sted der temperaturen er høyere enn 10, 
men lavere enn 38 °C. Ikke oppbevar lyskasteren 
utendørs eller i en bil.

 Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold 
kan det oppstå lekkasje fra batteriet. Hvis du får 
hudkontakt med batterivæske, vask umiddelbart 
med såpe og vann. Hvis væske kommer inn i 
øynene må de skylles med store mengder rent vann 
i minst 10 minutter, dernest må lege oppsøkes. Å 
følge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene.  Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og 
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 75.
1. Strømbryter
2. Ledningsholder
3. Batteridør
4. Adapterens strøminngang
5. 12 V adapter

VEDLIKEHOLD
 Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og 

vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller 
føre til skade på produktet.

 Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fleste plasttyper er sårbare for forskjellige typer 
løsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes. 
Bruk rene kluter til å fjerne skitt, støv, olje og fett osv.

 Ikke gjør forsøk på å endre dette verktøyet eller lage 
tilbehør som ikke er anbefalt brukt sammen med 
verktøyet.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Ukrainsk merke for konformitet

Les instruksjonene nøye før apparatet 
tas i bruk.

Ikke stirr inn i lyskilden.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehør solgt separat

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.
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 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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PRZEZNACZENIE

 

 Nieprzestrzeganie 

 

 

 
 

lub zlewu.
  Wszelkie 

 
prac konserwacyjnych lub czyszczenia 

 

 
palnych cieczy ani w atmosferach gazowych lub 
wybuchowych. 

 

w których temperatura nie przekracza 10°C 

 

 
 
 

produktem.
 

 Dokonanie zmian 

 

 
tekstyliami.

  Woda 

 

soczewka ostygnie.
 

czystym, wolnym od oleju i smarów. Do czyszczenia 

 

przewód.
 

 

mocowaniu.
 

i innych osób nieprzeszkolonych.

niebezpieczne.
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12 V, takiego jak gniazdo zapalniczki lub samochodowe 

wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

krajowymi przepisami i regulacjami.

 

 Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko 

 
 Uszkodzona 

 

gazowego.

 
warunkach mokrych lub wilgotnych.

 

 

niezaizolowanego styku baterii.
 

temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do 

w pojazdach.
 

 

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

krajowymi przepisami i regulacjami.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 75.
1. 
2. Wspornik przewodu zasilania
3. 
4. 
5. Zasilacz 12 V

KONSERWACJA
 

 

 

sortowane.

SYMBOLE



36 | Polski

Ochrona klasa III

odpowiednich miejscach. Informacje 

sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

oddzielnie

 

 UWAGA

UWAGA
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  VAROVÁNÍ
 

nahlédnutí.

  VAROVÁNÍ

 

 

kapaliny.

umyvadla.
 

 

 
nebo tepla.

v ohni vybuchnout.
 

atmosférách. 
 Produkt neskladujte ve vlhku nebo mokru. 

ve vozidlech.
 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 
 Pro 

 

 
rovnováhu po celou dobu práce. Správné postavení 

 

 
posteli nebo spacím pytli.

 Uchovejte si tyto pokyny.

 

 

Podívejte se do manuálu pro majitele vozidla na 

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
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Pokud dojde k náhodnému kontaktu, omyjte ihned 
vodou.

 

 
dojít k explozi.

 

odizolované svorky baterie.
 

rozmezí od 10°C do 38°C. Neskladujte venku ani ve 
vozidlech.

 

 VAROVÁNÍ

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 75.
1. 
2. 
3. Otvor pro baterie
4. Port adaptéru

5. 12V adaptér

 

 

 

SYMBOLY

likvidovat v domovním odpadu. 

Poznámka
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 VAROVÁNÍ

 POZOR

POZOR
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A spotlámpát arra terveztük, hogy távoli objektumokat és 

  FIGYELEM
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést 
és utasítást.

sérülést eredményezhet.

figyelmeztetést és útmutatót.

A SPOTLÁMPA BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEI

  FIGYELEM
Ez a termék nem játék. Mindig gyermekek által nem 

 A sérülésveszély csökkentése érdekében különös 
figyelemmel kell eljárni, ha gyerekek közelében 
használja a terméket.

 Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében 

folyadékba. Ne tegye vagy tárolja a készüléket olyan 

ezekbe beleránthatják.
 Csak az ajánlott akkucsomagot használja. Más 

akkucsomag használatára tett bármely kísérlet a 
termékben kárt tesz, és az felrobbanhat, tüzet vagy 
személyi sérülést okozhat.

 

akkucsomagot.
 

 Felrobbanhatnak. Ne égesse el az 

 

robbanásveszélyes környezetben. 
füstöt okozhatnak.

 Ne tárolja a terméket párás vagy nedves helyen. Ne 

alacsonyabb, vagy 38 °C-nál magasabb. Szabadtéri 

 Soha ne irányítsa a fénysugarat másik személyre 
vagy állatra.

 
fényébe.

 Ne szerelje szét a terméket.
 Ne engedje meg, hogy gyerekek használják a 

terméket.
 Ne próbálja átalakítani a szerszámot, sem pedig 

szerszámmal való használata nem javasolt. Az ilyen 

amelyek komoly személyi sérüléshez vezethetnek.
 Ne használja a terméket, ha nincs teljesen 

összeszerelve, vagy ha bármilyen része hiányzik 
vagy sérült.

 Ne használja a terméket úgy, hogy az szövettel 
érintkezik.

személyes sérülést okozzon.
 

növeli az áramütés és a meghibásodás kockázatát.
 

 A szerszámot tartsa szárazon, tisztán, olajtól és 
 Tisztításhoz mindig egy tiszta 

 A 12 voltos adapter és a vezeték sérülési 
kockázatának csökkentése érdekében a tápvezeték 
leválasztásakor inkább a 12 voltos adaptert, ne 
pedig a vezetéket megfogva húzza meg.

 
testtartást és egyensúlyt.

instabil állványon.
 A terméket úgy tárolja, hogy ne férjenek hozzá 

gyermekek és más képzetlen személyek. A termékek 

 Ne használja a terméket, illetve ne engedje meg 
annak használatát ágyban vagy hálózsákban. A 
termék lencséje képes a szövetet megolvasztani, és 
ennek égési sérülés lehet az eredménye.

 

személyek betanításakor. Ha kölcsönadja valakinek 
az eszközt, akkor a jelen utasításokat is adja kölcsön, 
hogy a termék helytelen használatát és a lehetséges 
sérülést megakadályozza.

 

cserélni
 

kézikönyvében.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

szabályokkal összhangban szállítsa.
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anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 

céggel.

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 

 Az akkumulátoros termékeket vagy az akkumulátort 
 Ezen szabály 

betartása csökkenti a robbanás és az esetleges sérülés 
kockázatát.

 Soha ne használjon olyan akkumulátort, amit 
 A sérült akkumulátor 

felrobbanhat. A leejtett vagy megsérült akkumulátort 

 Az akkumulátorok lángforrás, például gyújtóláng 
jelenlétében felrobbanhatnak.
sérülések veszélyének csökkentése érdekében ne 
használja az akkumulátoros termékeket nyílt láng 

és vegyszerek repülhetnek ki. Felrobbanáskor azonnal 
locsolja le vízzel.

 Az akkumulátoros terméket ne töltse nedves vagy 
vizes helyeken. Ezáltal csökkentheti az áramütés 
veszélyét.

 
közelébe. Felrobbanhatnak.

 
szigeteletlen részéhez vagy az akkumulátor 

 

tilos.
 Különösen nagy igénybevétel vagy extrém 

szivároghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a 

Ha a folyadék a szembe kerül, öblítse ki tiszta 
vízzel legalább 10 percig, ezután azonnal forduljon 
orvoshoz.
sérülések veszélyét.

 FIGYELEM

termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 

folyadékok a készülékekbe és az akkukba.  A korrozív 

termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

szabályokkal összhangban szállítsa.

anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 

céggel.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
75. oldal.
1. 
2. 
3. Akkumulátornyílás
4. Adapteraljzat
5. 12 V-os adapter

KARBANTARTÁS
 Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket 

használjon. Bármilyen más alkatrész használata 
veszélyes és a termék károsodását okozhatja.

 

stb. eltávolítására.
 

KÖRNYEZETVÉDELEM

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, olvassa át gondosan ezt az 

III osztály védelem
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Ne nézzen a fényforrásba.

A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Külön értékesített alkatrészek és 

hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY

 FIGYELEM

eredményezhet.
 VIGYÁZAT

Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 

eredményezhet.
VIGYÁZAT

helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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  AVERTISMENT

SPOT

  AVERTISMENT

 

apropierea copiiilor.
 

 

  Orice 
încercare de a utiliza un alt acumulator va avea ca 

 

produs.
 

 Ar putea 

foc.
 

explozive. 
 

vehicul.
 

 

 
 
 

cu aceasta. Orice astfel de alterare sau modificare 

 
 

Utilizarea unui echipament montat incorect poate duce 

  

 

 

produsul.
 

 Pentru a reduce riscul de deteriorare a adaptorului 

 

instabil.
 

a altor persoane neinstruite. Produsele devin 

 

ca rezultat eventuale arsuri.
 

 

întregul corp de iluminat trebuie înlocuit.
 

de alimentare.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
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 Un acumulator 

 
 Pentru 

Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri 

 

 
exploda.

 

bateriei.
 Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie 

un vehicul.
 

 Respectarea acestei reguli va 

 AVERTISMENT

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Salt la pagina nr. 75.
1. 
2. Opritor cordon
3. Port acumulator
4. Port adaptor
5. Adaptorul pentru 12V

 
de schimb identice RYOBI. Utilizarea altor piese 

deteriorarea produsului.
 

din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi 

 
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

triate.

SIMBOLURI

Semn de conformitate ucrainean

pornirea produsului.
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pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL

 AVERTISMENT
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instrukcijas.

ievainojumus.

 

 

 

 Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru bloku. 

 

 Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku 

sadedzinot. Nesadedziniet akumulatoru pat tad, ja tas 

 

 

 

 
 Neizjauciet preci.
 
 

 

risku.
 

 

 

 

 

 

voltu adaptera, nevis aiz vada.
 

un stabili.

 
 

 

 

 

 

 
 

 Nekad neizmantojiet akumulatoru, kas nokritis 
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 Lai 

 

 Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma 

 

 

 

ievainojuma risku.

S at t 75. lpp.
1. 
2. Vada aizturis
3. Akumulatora savienojuma ligzda
4. Adaptera ports
5. 12V adapters

APKOPE
 

 

 

Neskatieties uz gaismas avotu.

piederumi
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

 

ir nurodymus.

 

 

 

 Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis 

  

 

valymo darbus.
 

 Prietaisas gali sprogti. 

sunaikinti. Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei jis 

akumuliatoriai gali sprogti.
 

 

 

 
 
 
 

naudoti nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti 

 
 

 
audinio.

 

 

 
 

 

 

atramos.
 

nekvalifikuotiems asmenims nepasiekiamoje 
ir nematomoje vietoje.

 Nesinaudokite ir neleiskite naudotis gaminiu lovose 

 

 

 

ir taisykles.
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 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo 
numestas arba smarkiai sutrenktas.

 
pvz. kontrolinei lemputei.

  

pavojus.
 

Prietaisas gali sprogti.
 

 

 

 Laikantis 

ir taisykles.

i r ti 75 psl.
1. Perjungiklis

2. Laido fiksatorius
3. Baterijos gnybtas
4. Adapterio prievadas
5. 12 V adapteris

 Sugedusias detales keiskite tik originaliomis „RYOBI“ 

 

 

nerekomenduojamos.

APLINKOS APSAUGA

instrukcijas.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba
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atskirai

 PAVOJUS

 

 ATSARGIAI

ATSARGIAI
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töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

esemete ja piirkondade valgustamiseks.

  HOIATUS
Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

  HOIATUS
See toode ei ole mänguasi. Hoidke alati lastele 
kättesaamatus kohas. Ärge kunagi suunake valguskiirt 
sõidukite poole. Te võite sõidukijuhti häirida.

 Kehavigastuste ohu vähendamiseks on seadme 
kasutamine laste poolt ilma vahetu kontrollita 
keelatud.

 Ärge pange toodet ega laadijat vette või teistesse 
vedelikesse, et vähendada elektrilöögi ohtu. Ärge 
pange ega hoiustage seadet kohas, kust see võib 
kukkuda või seda saab tõmmata vanni või kraanikaussi.

 Kasutage vaid soovitatud akut. Mõne teise aku 
kasutamine kahjustab teie toodet ning võib plahvatada, 
põhjustada tulekahju või kehavigastusi.

 Enne tavapärast hooldamist ja puhastamist 
eemaldage tootest aku.

 Ärge asetage toodet ega akut tule või kuumuse 
lähedale. Need võivad plahvatada. Ärge kõrvaldage 
kulunud akut kasutuselt põletamise teel. Ärge tuhastage 
akut, isegi kui see on tõsiselt kahjustatud või täielikult 
kulunud. Akud võivad tules plahvatada.

 Ärge kasutage toodet ega laadijat süttivate vedelike 
lähedal ega gaasilises või plahvatusohtlikus 
õhkkonnas. Sisemised sädemed võivad tekitada 
suitsu.

 Ärge hoiustage toodet niiskes ega märjas kohas. 
Ärge hoiustage kohtades, kus temperatuur on 
madalam kui 10 °C või kõrgem kui 38 °C. Ärge 
hoiustage väljas ega sõidukites.

 Ärge kunagi suunake valguskiirt inimestele ega 
loomadele.

 
 Ärge püüdke seadet lahti võtta.
 Ärge lubage lastel seda toodet kasutada.
 Ärge püüdke ümber ehitada ega luua lisaseadmeid, 

mida pole soovitatud selle tööriistaga koos 
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine või 
ümberehitamine on väärkasutamine ja põhjustab 
ohtliku olukorra, mis võib tekitada raske kehavigastuse.

 Ärge kasutage seadet, kui see pole lõplikult 
paigaldatud, mõni osa puudub või on vigastatud. 
Valesti kokkupandud toote kasutamine võib põhjustada 

tõsise kehavigastuse.
 Ärge pange toodet vastu kangaid. Hoidke läätsed 

vähemalt 1 m kaugusel kõikidest pindadest. Läätsed 
tekitavad piisavat kuumust, mis sulatab kangad ja 
põhjustab tõsiseid kehalisi vigastusi.

 Ärge jätke toodet vihma kätte. Vee sattumisel 
elektriseadme sisemusse suureneb elektrilöögi 
saamise oht või ilmneb rikkeid.

 Enne toote hoiustamist või puhastamist eemaldage aku 
ja laske läätsedel maha jahtuda.

 Hoidke masin kuiv ning puhas õlist ja määrdest. 
Kasutage seadme puhastamiseks riidelappi.

 Et vähendada 12 V adapteri ja juhtme kahjustamise 
ohtu, tõmmake toitejuhtme lahtiühendamisel 
adapterist, mitte aga juhtmest.

 Ärge küünitage end töötamisel liigselt välja. Hoidke 
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Õige jalgealune ja 
tasakaal võimaldab tööriista ootamatutes olukordades 
paremini kontrollida. Ärge kasutage seadet redelil või 
mõnel muul ebakindlal alusel.

 Hoiustage toodet lastele ja väljaõppeta isikutele 
kättesaamatus kohas. Väljaõppeta isikutel on tooteid 
ohtlik kasutada.

 Ärge kasutage toodet ega lubage seda kasutada 
voodis või magamiskotis. Selle toote läätsed võivad 
sulatada kangast ja põhjustada põletushaavu.

 Hoidke käesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti läbi ja kasutage seda teiste juhendamiseks, 
kes võivad seda tööriista kasutada. Kui laenate selle 
tööriista kellelegi teisele, andke talle kaasa ka need 
juhised, et vältida toote väärkasutamist ja võimalikke 
vigastusi.

 Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui 
valgusallika kasutusiga lõppeb, peab kogu valgusti 
välja vahetama

 Toote võib ühendada 12 V toiteallika külge, nagu 
sigaretisüütaja pesasse või auto toitepesasse. Vaadake 
sõiduki kasutusjuhendist, kus asuvad sigaretisüütaja 
või toitepesa.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

AKU OHUHOIATUSED
 Ärge jätke akusid või toiteelemente lahtise tule 

lähedusse või kuuma kohta. Selle juhise jälgimine 
vähendab plahvatuse ja võimaliku kehavigastuse ohtu.

 Ärge kunagi kasutage mahakukkunud või tugeva 
löögi saanud akut. Vigastatud aku võib plahvatada. 
Andke mahakukkunud või vigastatud aku kohe üle 
jäätmekäitlusettevõttele.

 Aku võib süüteallika toimel, näiteks süüteleegist 
plahvatada. Raske kehavigastuse vältimiseks 
ärge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise 
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leegi läheduses. Plahvatavast akust võivad tükid ja 
kemikaalid välja paiskuda. Kokkupuutumisel peske 
need veega maha.

 Ärge laadige akut niiskes või märjas kohas. Selle 
juhise järgimine vähendab elektrilöögi ohtu.

 Ärge pange akusid lahtise tule lähedale või kuuma 
kohta. Need võivad plahvatada.

 Elektrilöögi oht. Ärge puudutage akupesa isoleerimata 
klemme või akuklemme.

 Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima 
kohas, kus temperatuur jääb vahemikku +10 °C 
kuni 38 °C. Ärge hoiustage väljas ega sõidukites.

 Aku kasutamisel äärmuslikes tingimustes või 
piirtemperatuuridel võib aku lekkima hakata. Kui 
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja 
seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage 
silmi vähemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja 
pöörduge seejärel viivitamatult arsti poole. Selle 
juhise järgimine vähendab raske kehavigastuse ohtu.

 HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 
jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega 
akusse.  Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, 
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 75.
1. Lülitusnupp
2. Juhtmekinniti
3. Aku ühenduspesa
4. Adapteri ava
5. 12 V adapter

HOOLDUS
 Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid RYOBI 

varuosi. Muude osade kasutamine võib tekitada 
ohuolukorra ja põhjustada seadme vigastumise.

 Vältige plastosade puhastamisel lahustite 
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate 
kaubandusvõrgust saadaolevate lahustite suhtes ja 
võivad nende mõjul oma omadusi kaotada. Mustusest, 
tolmust, õlist, määrdest jne puhastamiseks kasutage 
puhast riidelappi.

 Ärge püüdke ümber ehitada ega luua lisaseadmeid, 

mida pole soovitatud selle tööriistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, selle 
lisaseadmed ja pakend tuleb jäätmekäitluseks 
keskkonnasõbralikult sorteerida.

SÜMBOLID

Ohutusalane teave

Ukraina vastavusmärgis

Lugege enne masina kasutamist juhised 
hoolikalt läbi.

Klass III kaitse

Ärge vaadake valgusallikasse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt kohaliku 
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Märkus

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

  UPOZORENJE
 

ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNU 
SVJETILJKU

  UPOZORENJE

od djece. Nikada nemojte usmjeravati svjetlo prema 

 Radi smanjenja opasnosti od ozljeda potreban je 
neposredan nadzor kada se ovaj proizvod koristi 
pored djece.

 

 

proizvod i dovesti do eksplozije proizvoda i uzrokovati 

 
obavezno izvadite bateriju iz proizvoda.

 Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u 
blizini izvora vatre ili topline.

mogu eksplodirati u vatri.
 

atmosferama. 
 

mokrim lokacijama. Proizvod nemojte pohranjivati 
na lokacijama na kojima su temperature manje od 

 Nikada nemojte usmjeriti svjetlosni snop prema 

 Nemojte gledati izravno u upaljenu lampu.
 Nemojte rastavljati proizvod.
 Proizvod ne smiju koristiti djeca.
 

uz ovaj alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je 

 Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno 
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili je 

 Nemojte koristiti proizvod ako je u doticaju s 
tkaninom.

ozbiljne tjelesne ozljede.
 

 
bateriju i pustite proizvod da se ohladi.

  

 
adaptera i kabela, prilikom odspajanja naponskog 

kabel.
 Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme 

 Pravilno 

ljestvama ili nestabilnim podlogama.
 Proizvod spremajte izvan dohvata djece i osoba 

 Proizvod je opasan u 

 

 

 Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; 

potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo
 

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 

provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
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SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA 
BATERIJU
 

baterije pored plamena ili topline. Slijedite li ovo 

 Nikada nemojte koristiti bateriju koja je pala s 
visine ili pretrpjela jak udarac.

 Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora 
 Kako biste 

smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada 

isperite s vodom.
 

mjestima.
udara.

 
eksplodirati.

 Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio 

 Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na 

ili u vozilu.
 

 Slijedite li 

 UPOZORENJE

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 

provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 75.
1. Sklopka za pokretanje
2. 
3. Ulaz za bateriju
4. 
5. Adapter od 12 V

 

 

 

alat.

ZAŠTITA OKOLIŠA

otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Nemojte gledati u izvor svjetla.

prodavca kako reciklirati.

Napomena
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Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST

izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
 UPOZORENJE

izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
 OPREZ

OPREZ
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NAMEN UPORABE

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. 

referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REFLEKTOR

  OPOZORILO

Snopa svetlobe nikoli ne usmerjajte proti vozilom. S tem 
lahko odvrnete voznikovo pozornost.

 
kadar izdelek uporabljate v prisotnosti otrok.

 

 Naprave ne postavljajte ali shranjujte 
na mestu, kjer se lahko prekucne v kad ali umivalnik 

 
poskusili uporabiti drugo vrsto akumulatorja, boste 

 
odstranite iz izdelka.

 
ognja ali virov toplote. Lahko pride do eksplozije. 
Izrabljenega akumulatorja ne odstranite tako, da ga 

eksplodirajo.
 

ali eksploziva. Notranje iskre lahko ustvarijo hlape.
 

Ne shranjujte na mestu, kjer je temperatura pod 
10 °C ali nad 38 °C. Ne shranjujte na prostem ali 
v vozilih.

 Snopa svetlobe nikoli ne usmerite v drugo osebo 

 
 Ne razstavljajte izdelka.
 
 Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte 

orodjem. Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko 

 

 Uporaba izdelka, ki je morda bil 

 Izdelka ne uporabljajte tako, da je v stiku s tkanino. 

  Ob stiku izdelka 

nepravilnega delovanja.
 

akumulator in pustite, da se ohladi.
 

masti.
 

adapterja in kabla, pri odklapljanju napajalnega 
kabla, namesto kabla povlecite 12-voltni adapter.

 Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno 

nadzor nad orodjem. Ne uporabljajte lestve ali 
nestabilne podlage.

 Izdelek shranite zunaj dosega otrok in drugih 
neusposobljenih oseb. Izdelek lahko v rokah 
neusposobljenih uporabnikov postane nevaren.

 Izdelka ne uporabljajte v postelji ali spalkah oziroma 

 Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in 

uporabnikov tega orodja. Ko to orodje posodite drugi 

 

celotno svetilo.
 Izdelek lahko priklopite na 12-voltni vir napajanja, npr. 

vozila.

uredbami in predpisi.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 

BATERIJA – VARNOSTNA OPOZORILA
 Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v 
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 Nikoli ne uporabite akumulatorja, ki vam je padel 
 

ali izpraznjene baterije takoj odstranite, kot je 
predpisano.

 
lahko eksplodira.

napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob 

pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.
 

 
pride do eksplozije.

 

terminala.
 Za optimalne rezultate baterijski izdelek uporabljajte 

od 38 °C. Ne shranjujte je na prostem ali v vozilih.
 V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride 

 OPOZORILO

akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v 

v naprave in akumulatorje.  Korozivne ali prevodne 

stik.

uredbami in predpisi.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 75.
1. 
2. 
3. Priklop za bateriji
4. Vhod adapterja
5. Pretvornik 12 V

 Pri servisiranju uporabljajte le originalne RYOBI 
rezervne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni 

 

za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.
 Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki 

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostni alarm

Ukrajinska oznaka za skladnost

Pred zagonom naprave pozorno 
preberite navodila.

Ne zrite v svetlobni snop.

skupaj z ostalimi gospodinjskimi 

predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite 
na lokalne oblasti.

Opomba

tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST
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 OPOZORILO

 POZOR

POZOR
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  VAROVANIE
 

SVETLO

  VAROVANIE

 

 

vody ani inej kvapaliny.

 

osobnému poraneniu.
 

 
 Nedávajte svietidlo ani 

 

atmosfére. 
 

 
zviera.

 Nikdy sa priamo nepozerajte do svetla.
 Produkt nerozoberajte.
 
 

 

zraneniu osôb.
 

látok.

poranenia.
  Voda, ktorá 

 

 

utierku.
 

nie za kábel.
 

pevnú oporu nôh a rovnováhu. Správna opora 

nestabilnom povrchu.
 

 
posteli alebo spacom vaku.

popálením.
 

 

 

na napájanie vo vozidle. Informácie o umiestnení 

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

a nariadeniami.
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 Nedávajte akumulátorové zariadenia ani ich 
 Pri 

 
vystavená silnému nárazu.

 

 Akumulátorové zariadenie nenabíjajte vo vlhkom 
alebo mokrom prostredí.

 
Nedávajte svietidlo ani jednotku akumulátora do 

 

neizolovanej svorky akumulátora.
 

alebo vo vozidlách.
 

 Pri 

poranenia.

 VAROVANIE

do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

a nariadeniami.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Vi  strana 75.
1. 
2. 
3. Otvor na akumulátory
4. Port na pripojenie adaptéra
5. 12 V adaptér

 

 

 

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 

SYMBOLY

Pred spustením zariadenia si pozorne 

Ochrana trieda III

Nepozerajte sa priamo do svetelného 
zdroja.

Opotrebované elektrické zariadenia by 

odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 

alebo predajcu pre viac informácií 
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SYMBOLY V NÁVODE

Poznámka

samostatne

 VAROVANIE

poranenie.
 UPOZORNENIE

UPOZORNENIE
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°C °C

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
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KULLANIM AMACI

  UYARI
 

açabilir.

  UYARI

 

etmeniz gerekir.
 

 

 

 

 

içinde patlayabilir.
 

olabilir.
 

 
 
 Ürünü sökmeyin.
 
 

 Bu 

yol açabilir.
 

  
Lensi tüm yüzeylerden en az 1 metre uzakta tutun. 

 

 Depolamadan ya da temizlemeden önce pil paketini 

 
muhafaza edin.

 12 Volt adaptör ile kablosuna zarar verme riskini 

kablo yerine 12 Volt adaptörü tutarak çekin.
 

ve dengede durun.
beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi kontrol 

 

 

 Bu talimati saklayin.

 

yenilenmesi gerekir
 

 UYARI

devreye neden olabilir.

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.
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durumunda piller patlayabilir.

 
etmeyin.

 

 

 

 

gözünüze kaçarsa en az 10 dakika süreyle temiz 
 

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Sa a 75 a ak n.
1. 
2. Kablo tutucu
3. 
4. 
5. 12V adaptör

 

hasara neden olabilir.
 

 

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

Not

Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

bir durum belirtir.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português
Caractéristiques de 
l’appareil producto produto

18V dual power LED 
spotlight

Faisceau LED 18 V 
double alimentation

18 V Dual-Power LED-
Strahler

Foco LED de 18 V y 
alimentación dual

Faretto a LED 18 V a 
doppia alimentazione met dubbele voeding LEDS de 18V com 

alimentação dupla

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem

Voltage (Adaptor) Tension (adaptateur) Spannung (Adapter) Tensión (adaptador) Tensione (adattatore) Spanning (adapter) Voltagem 
(Transformador)

LEDs LED LEDs Número de LED LED Leds LEDs

LED life time (Hours)
Durée de 
fonctionnement des 
LED (heures)

LED-Lebensdauer 
(Stunden)

Vida útil de los LED 
(horas) Durata dei LED (ore) Levensduur led (uren) Vida útil dos LEDs 

(Horas)

Light output (Lumens) Puissance d'éclairage 
(Lumens) Lichtleistung (Lumen) Potencia lumínica 

(lúmenes)
Emissione luminosa 
(Lumen)

Lichtvermogen 
(lumen)

Potência luminosa 
(Lúmens)

Magyar Latviski Eesti

Toote tehnilised andmed

Proiector cu LED de 18V 
punktvalgusti

Model Típus Model Modelis Modelis Mudeli tähis

Feszültség Tensiune Spriegums Pinge

Feszültség (adapter) Tensiune (Adaptor) Spriegums (adapteris) Pinge (adapter)

LED LED LED-uri LED skaits Šviesos diodai LEDi

LED élettartama (óra) (Stundas) laikas (valandomis) LEDi eluaeg (tundides)

Flux luminos (Lumeni) Šviesos srautas (liumenais) (luumenites)



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski
Tuotteen tekniset 
tiedot Parametry techniczne

18V dobbelt spænding 
LED-spotlys

18 V LED-spotlight med 
dubbel effekt

18 V kaksitehoinen 
LED-kohdevalo

LED-spotlight på 18 V 
med både positiv og 
negativ polaritet 18 V

Model Modell Malli Modell Model R18SPL

Spænding Spänning Jännite Spenning 18 V  

Volt (adapter) Spänning (adapter) Jännite (sovitin) Spenning (adapter) 12V  

LED-lys LED-lampor LED-er Diody LED 7

LED-lysenes levetid 
(timer)

LED livslängd 
(timmar)

LEDin käyttöikä 
(tuntia)

Brukstiden til LED 
(i timer)

Lyseffekt (lumen) Belysningseffekt 
(Lumen) Valoteho (lumenia) Lysstyrke (lumen)

Hrvatski Slovensko Türkçe

proizvoda produktu Ürün Özellikleri

od 18 V

18 V LED bodové 
svetlo s dvoma 
výkonmi dual power

18V iki güçlü LED 

Model Model Model Model R18SPL

Napon Napetost Napätie Gerilim 18 V  

Napon (adapter) Napetost (adapter) Napätie (adaptér) 12V  

LED lampice LED LED'ler LED 7

lampica (sati) (hodiny) (Saat)

lumenima)
Intenzita svetla 
(lúmeny) (Lumens)



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Batería 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compatíveis (não 
incluída)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore 
compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compatível 
(não incluída)

Magyar Latviski Eesti

(nem tartozék)
Acumulatori compatibili 
(neinclus) komplekts (nav kompl.) paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Lithium iontový Lítiumion Litiu-Ion Liitiumioon

(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis)



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski

Batteri og oplader Batteri och laddare Batteri og lader

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat) (ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

Lithium-ion Litiumioni Litium-Ion Li-Ion

RB18L13

RB18L20

RB18L40

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat) (ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Odpowiednia 

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18627

RC18120
RC18118C

Hrvatski Slovensko Türkçe

Kompatibilno 

RB18L13

RB18L20

RB18L40

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18627

RC18120
RC18118C



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2.
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3.

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
– tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
–
–

– tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

– tout produit non CE
– tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

–

–

–
– une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
–
–

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
–

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4.

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5.
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1.

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.
2.

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3.

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

–
maintenance

–
–

–
–
– any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

–

–

– normal wear and tear spare parts
–
–
– Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

–

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5.

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6.

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3.

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
–

mantenimiento inadecuado
–
–

o eliminado
–
– ningún producto que no sea CE
–

– ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

–

– desgaste normal de piezas de repuesto
– uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
– uso de accesorios o piezas no aprobados
– Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

–
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5.
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1.

2.

3.

–
–
–

– Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–
–

vorgenommen wurden
–

angeschlossen wurden
–

– normaler Verschleiß von Ersatzteilen
–
–
–

–

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4.

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5.

6.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1.

2.

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3.

– alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
–
–

–

–
–

–

–

– normale slijtage van reserveonderdelen
–
–
– gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
–

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4.

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5.

onaangetast.
6.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1.

2.
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3.

– qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
–
–

– qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

– qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
– qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

–

–
o sostanze estranee;

– la normale usura delle parti di ricambio;
– uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
– uso di accessori o parti non omologate;
–

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
–

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5.
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1.

2.

3.

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

–
–
–

–
vejledningen

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2.

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3.

–
incorrecta

–
–

retiradas
–

Instruções
–
–

–

–

–
–
–
–

–

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5.
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6.

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1.

2.

3.
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

– virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
– muunnettua tai muutettua tuotetta
–

–
– ei-CE-tuotetta
–

–

–
aineiden aiheuttamaa vauriota

–
–
–
–

rajoittumatta
–

4.

5.

6.

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

– normalt slitage av reservdelar
–
–
–

–

4.

5.

6.

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU ®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–

–

–

–

–
–
–

–

–

4.

5.

6.

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1.

2.

utvidede garantien.
3.

–
–
–

–

–
–

–

–

– normal slitasje og slitereservedeler
–
–
–

–

osv.
4.

5.

6.

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS ®

1.

2.

3.

nevztahuje na:
–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1.

2.

3.

obejmuje:
–
–
–

–
–
–

–

–

obcych,
–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO RYOBI®

1.

2.

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3.

–
produsului

–
–

–
manualul de utilizare

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1.

esetén a garancia nem érvényes.
2.

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
– a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
–
–

–

csapszege és rugója stb.
4.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6.

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

agents.

LV  RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

u.t.t.
4.

5.

6.

garantija.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1.

2.

3.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
–

–
–

–
–
–

Industries.
–

–

–
–
– upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
–

–

4.

5.

6.

li se drugo jamstvo.

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1.

2.

3.

–
– toodet on muudetud
–

–
– tootel puudub CE-märgis
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6.

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK ®

1.

2.

3.

–
obsluhou

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

popisom poruchy.
5.

6.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1.

2.

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3.

–
–
–

odstranjena
–
–
–

Industries.
–

–
tuje snovi

–
– neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
–
–

–

4.

5.

6.



UK ®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

BG ®

1.

2.

3.

–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.
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